
EN dE Fr es pt cZnl it

PRODUCT DESCRIPTION
MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING with Active Leptospermum Honey is a 
moist wound dressing made of Leptospermum Honey (+15) in   combination 
with a hydrogel collodial gelling agent.  The gelling agent is contained 
within the dressing mass.  The dressing contains 63%, by weight, Active 
Leptospermum Honey.  As wound exudate is absorbed, the dressing – which 
has a low pH and high osmolarity – forms a gel.  This assists in maintaining 
a moist environment for optimal wound healing, aids in autolytic 
debridement, and allows for non-traumatic removal.  This product is an 
occlusive dressing, and does require a secondary dressing.   

INDICATIONS
Under the supervision of a healthcare professional, MEDIHONEY® HCS SHEET 
DRESSING with Active Leptospermum Honey provides a moist environment 
conducive to wound healing and is indicated for non-draining to lightly 
exuding wounds such as: 
-	 Diabetic foot ulcers
-	 Leg ulcers (venous stasis ulcers, arterial ulcers and leg ulcers of 
	 mixed etiology)
- 	 Pressure ulcers / sores (partial and full thickness)
- 	 1st and 2nd degree partial thickness burns
- 	 Donor sites, and traumatic and surgical wounds

CONTRAINDICATIONS 
MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING with Active LEPTOSPERMUM HONEY is 
not indicated for:
- 	 Third degree burns
- 	 Patients with a known sensitivity to honey

PRECAUTIONS AND OBSERVATIONS
•	 If the dressing is not easily removed, soak with sterile saline or water until  
	 it is removed without difficulty.
•	 Due to the dressing’s low pH, some patients may notice slight transient  
	 stinging.  If stinging persists and can not be managed with an analgesic,  
	 remove dressing, cleanse area, and discontinue use of MEDIHONEY® 
	 dressing.
•	 During initial use of the dressing (depending on wound exudate levels 
	 interstitial fluid, and edema surrounding the wound), the dressing’s high  
	 osmolarity may contribute to increased exudate.  This can be managed by  
	 adjusting the frequency of dressing change according to the level of exudate.
•	 During the healing process, due to autolytic debridement it is common 
	 for non-viable tissue to be removed from the wound resulting in an initial 
	 increase in wound size.  Although an initial increase in size may be 
	 attributed to the normal removal of non-viable tissue, consult a 
	 healthcare professional if the wound continues to grow larger after the  
	 first few dressing changes.
•	 After removing the dressing, if some HCS Sheet material remains and  
	 is not easily removed, soak with sterile saline or water until it is removed 
	  without difficulty.
•	 Consult a healthcare professional if you see signs of infection, which  
	 can include increased redness, increased pain, increased wound drainage, 
	 increased skin irritation, and changes in wound color and/or odor.
•	 Do not use this dressing with any other wound care products, other than  
	 those listed in this package insert, without first consulting a healthcare 
	 professional.

DIRECTIONS FOR USE
•	 This product is limited to less than 30 day use
•	 Prior to application of MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING with Active 
	 Leptospermum Honey  cleanse the wound area as necessary.
•	 Use an appropriately sized MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING with 
	 Active Leptospermum Honey .  
•	 Open pouch and remove dressing.
•	 If desirable, the dressing may be cut with sterile scissors to fit within the 
	 wound� margins. Overlapping the wound margins is acceptable, so 
	 cutting the dressing to size is not necessary.
•	 Remove bottom liners (marked “1”) from the dressing, exposing the 
	 wound contact surface of the dressing.
•	 Position dressing so that the dressing completely covers wound area, 
	 and apply.  
•	 Smooth all edges and corners to ensure that dressing is making contact 
	 with� the wound and margins.
•	 Cover the dressing, or secure in place, with an appropriate secondary dressing. 
•	 As noted above, there may be increased levels of exudate upon initial 
	 use of the dressing.  In the case of increased levels of exudate, protect� 
	 the periwound skin with a skin protectant barrier.

Dressing change and removal
•	 Dressing change frequency will depend on the condition of the patient 
	 as well as the level of wound exudate.  The dressing can be left in 
	 place under compression and off-loading devices.
•	 Reapply when MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING with Active 
	 Leptospermum Honey  has reached its absorbent capacity or as directed by 
	 a wound care professional.
•	 Moisten with sterile saline if the wound bed appears dry before 
	 removal of the dressing.
�• 	 Remove the dressing from the wound bed gently by pressing down on 
	 the skin with one hand and carefully lifting an edge of the dressing with 
	 your other hand.
• 	 Upon removal, some residual hydrogel/colloidal material from the HCS 
	 dressing may be left behind on the wound bed.     This material should 
	 be cleansed away as part of the normal cleansing process between� 
	 dressing changes.     
• 	 Cleanse the wound bed prior to application of new dressing.

PRODUKTBESCHREIBUNG
MEDIHONEY® HCS-VERBAND mit antibakteriellem Honig ist ein feuchter 
Wundverband aus Leptospermum-Honig (+15) in Kombination mit einem 
kolloidalen Hydrogel-Gelierungs-Wirkstoff. Der Gelierungs-Wirkstoff 
befindet sich im Verbandsmaterial. Der Verband enthält (nach Gewicht) 63 
% antibakteriellen Honig. Wenn Wundexsudat aufgenommen wird, bildet 
der Verband - der einen niedrigen pH-Wert und eine hohe Osmolarität hat 
- ein Gel. Dies hilft dabei, eine feuchte Umgebung für optimale Wundheilung 
aufrechtzuerhalten, hilft bei der autolytischen Wundausschneidung und 
ermöglicht ein atraumatisches Entfernen. Dieses Produkt ist ein okklusiver 
Verband und erfordert keinen sekundären Verband.      

INDIKATIONEN
Unter Aufsicht eines Arztes bietet der MEDIHONEY® HCS-VERBAND mit 
antibakteriellem Honig eine feuchte Umgebung, die der Wundheilung 
förderlich ist und für trockene bis leicht exsudierende Wunden indiziert ist, 
wie etwa: 
-	 Diabetische Fußgeschwüre
-	 Beingeschwüre (venöse Stauungsgeschwüre, arterielle Geschwüre und  
	 Beingeschwüre verschiedener Ätiologie)
-	 Druckgeschwüre / Liegegeschwüre (partiell und schwergradig)
-	 Oberflächliche Verbrennungen ersten und zweiten Grades
-	 Entnahmestellen und traumatische Wunden und Operationswunden

KONTRAINDIKATIONEN 
MEDIHONEY® HCS-VERBAND mit antibakteriellem Honig ist nicht indiziert bei:
-	 Verbrennungen dritten Grades
-	 Patienten mit bekannten Empfindlichkeit gegenüber Honig

VORSICHTSMASSNAHMEN
•	 Wenn sich der Verband nicht leicht entfernen lässt, durchfeuchten Sie ihn 
	 mit steriler Kochsalzlösung oder sterilem Wasser, bis er ohne 
	 Schwierigkeiten entfernt werden kann.
•	 Aufgrund des niedrigen pH-Werts des Verbands können manche  
	 Patienten ein leichtes, vorübergehendes Stechen empfinden. Wenn das 
	 Stechen fortbesteht und nicht mit einem Schmerzmittel behandelt 
	 werden kann, entfernen Sie den Verband, reinigen Sie den Bereich und 
	 brechen Sie die Verwendung des MEDIHONEY®-Verbands ab.
•	 Während der ersten Verwendung des Verbands (abhängig von 
	 Wundexsudatmengen, interstitieller Flüssigkeit und den Ödemen um 
	 die Wunde) kann die hohe Osmolarität des Verbands zu erhöhtem 
	 Exsudat beitragen.  Dies kann behandelt werden, indem die Häufigkeit des
•	 Verbandswechsels entsprechend der Exsudatmenge angepasst wird.
•	 Während des Heilungsprozesses ist es aufgrund der autolytischen 
	 Wundausschneidung normal, dass nicht lebensfähiges Gewebe von der  
	 Wunde entfernt wird, was zu einer anfänglichen Vergrößerung der 
	 Wunde führt.  Obwohl eine anfängliche Vergrößerung auf das normale 
	 Entfernen nicht lebensfähigen Gewebes zurückgeführt werden kann, 
	 befragen Sie einen Arzt, wenn die Wunder nach den ersten 
	 Verbandwechseln weiterhin größer wird.
•	 Wenn nach der Abnahme des Verbands etwas HCS-Verbandmaterial  
	 zurückbleibt und sich nicht einfach entfernen lässt, durchfeuchten  
	 Sie es mit steriler Kochsalzlösung oder sterilem Wasser, bis es ohne 
	 Schwierigkeiten entfernt werden kann.
•	 Befragen Sie einen Arzt, wenn Sie Zeichen von Infektion bemerken, 
	 die verstärkte Rötung, verstärkte Schmerzen, verstärkte Wunddrainage, 
	 verstärkte Hautreizung und Veränderungen der Wundfarbe und/oder des 
	 Wundgeruchs beinhalten können.
•	 Verwenden Sie diesen Verband nicht ohne vorherige Rücksprache mit 
	 einem Arzt zusammen mit anderen Wundversorgungsprodukten, außer 
	 jenen, die in dieser Packungsbeilage aufgelistet sind.

ANWENDUNGSANWEISUNG
•	 Reinigen Sie vor dem Aufbringen des MEDIHONEY® HCS-VERBANDS mit 
	 antibakteriellem Honig den Wundbereich wie erforderlich.
•	 Verwenden Sie einen MEDIHONEY® HCS-VERBAND mit antibakteriellem  
	 Honig in passender Größe.  
•	 Öffnen Sie den Beutel und entnehmen Sie den Verband.
•	 Der Verband kann, wenn erwünscht, mit einer sterilen Schere  
	 zurechtgeschnitten werden, um auf die Wunde passend abzudecken. Die 
	 Wundränder können überlappt werden, also ist ein Zurechtschneiden 
	 dafür nicht notwendig.
•	 Entfernen Sie die unteren Schutzfolien (mit “1” gekennzeichnet) vom  
	 Verband, und legen Sie so die Wundkontaktoberfläche des Verbands frei.
•	 Positionieren Sie den Verband so, dass der Verband den Wundbereich 
	 vollständig abdeckt, und legen Sie ihn auf.  
•	 Glätten Sie alle Ränder und Ecken, um sicherzustellen, dass der Verband  
	 Kontakt mit der Wunde und den Rändern hat.
•	 Decken Sie den Verband ab oder fixieren Sie ihn mit einem passenden 
	 sekundären Verband. 
•	 Wie oben angemerkt können bei der ersten Verwendung des Verbands  
	 erhöhte Exsudatmengen auftreten. Schützen Sie im Fall von erhöhten 
	 Exsudatmengen die Haut der Wundumgebung mit einem Hautschutzmittel.

Verbandswechsel und Abnahme
•	 Die Wechselhäufigkeit des Verbands hängt von der Verfassung des 
	 Patienten, sowie von der Menge an Wundexsudat ab. Der Verband kann 
	 unter Kompressions- und Druckentlastungsgeräten getragen werden.
•	 Erneut auflegen, wenn der MEDIHONEY® HCS-VERBAND mit 
	 antibakteriellem Honig seine Absorbtionskapazität erreicht hat, oder wie 
	 von einem Wundversorgungsexperten verordnet.
•	 Wenn das Wundbett trocken erscheint, vor der Abnahme des Verbands mit 
	 steriler Kochsalzlösung befeuchten.
•	 Entfernen Sie den Verband vorsichtig vom Wundbett, indem Sie mit einer 
	 Hand auf die Haut drücken und eine Ecke des Verbands vorsichtig mit der 
	 anderen Hand anheben.
•	 Beim Entfernen kann etwas Hydrogel- / Kolloid-Material vom 
	 HCS-Verband auf dem Wundbett zurückbleiben. Dieses Material sollte 
	 als Teil des normalen Reinigungsvorgangs zwischen den Verbandswechseln 
	 entfernt werden.   
•	 Reinigen Sie das Wundbett, bevor Sie einen neuen Verband anlegen.

 

DESCRIPTION DU PRODUIT
Le PANSEMENT HCS DE MEDIHONEY® au miel antibactérien est un pansement 
humide fabriqué avec du miel Leptospermum (+15) et un gélifiant colloïdal 
sous forme d’hydrogel. L’agent gélifiant est contenu à l’intérieur de la masse 
du pansement. Le pansement contient 63 % de miel antibactérien en poids. 
Lors de l’absorption de l’exsudat de la plaie, le pansement – qui présente 
un faible pH et une haute osmolarité – forme un gel. Cela aide à préserver 
un environnement humide propice à la cicatrisation et au débridement 
autolytique, et permet un retrait non traumatique. Ce produit est un 
pansement occlusif et ne nécessite pas de pansement secondaire.         

INDICATIONS
Sous la supervision d’un professionnel de santé, le PANSEMENT HCS DE 
MEDIHONEY® au miel antibactérien offre un environnement humide propice 
à la cicatrisation et est indiqué pour les plaies non drainantes à modérément 
exsudatives telles que : 
-	 ulcères diabétiques du pied
-	 ulcères de la jambe (ulcères veineux de stasis, ulcères artériels et ulcères 
	 de jambe d’étiologie mixte)
-	 ulcères/plaies de pression (épaisseur partielle et totale)
-	 brûlures au premier et au deuxième degrés d’épaisseur partielle
-	 sites donneurs, et plaies traumatiques et chirurgicales

CONTRE-INDICATIONS 
Le PANSEMENT HCS DE MEDIHONEY® au miel antibactérien n’est pas indiqué pour :
-	 brûlures au troisième degré
-	 patients ayant une sensibilité connue au miel

PRÉCAUTIONS
•	 Si le pansement ne peut être facilement retiré, imprégnez-le de solution 
	 saline stérile ou d’eau jusqu’à ce qu’il puisse être retiré sans résistance.
•	 En raison du faible pH du pansement, certains patients pourront ressentir 
	 un léger picotement passager. Si cette sensation de picotement persiste et ne 
	 peut être soulagée par un analgésique, retirez le pansement, nettoyez la  
	 zone en question et interrompez l’utilisation du pansement MEDIHONEY®.
•	 Lors de la première utilisation du pansement (en fonction des niveaux 
	 d’exsudats de la plaie, du fluide interstitiel et de l’œdème entourant la 
	 plaie), la forte osmolarité du pansement peut contribuer à l’augmentation 
	 de l’exsudat. Cela peut être contrôlé en ajustant la fréquence de 
	 changement du pansement en fonction du niveau d’exsudat.
•	 Au cours de la cicatrisation, et ce en raison du débridement autolytique,  
	 il arrive fréquemment que du tissu non viable soit éliminé de la plaie, ce 
	 qui entraîne une augmentation initiale de la taille de la plaie. Bien 
	 qu’une augmentation initiale de la taille puisse être attribuée à l’élimination 
	 naturelle de tissu non viable, consultez un professionnel de soins de santé 
	 si la plaie continue de s’étendre après les premiers changements de pansement.
•	 Après le retrait du pansement, si un peu de pansement HCS est toujours 
	 présent et ne peut être facilement retiré, imprégnez-le de solution saline 
	 stérile ou d’eau jusqu’à ce qu’il puisse être retiré sans résistance.
•	 Consultez un professionnel de santé en cas d’apparition de signes 
	 d’infection, tels qu’accroissement de la rougeur, de la douleur, du 
	 drainage de la plaie, de l’irritation cutanée et changements de couleur et/ 
	 ou d’odeur de la plaie.
•	 N’utilisez pas ce pansement en combinaison avec des produits de soins de  
	 plaies autres que ceux listés dans le présent feuillet sans consulter en 
	 premier lieu un professionnel de santé.

MODE D’EMPLOI
•	 Avant l’application du PANSEMENT HCS DE MEDIHONEY® au miel 
	 antibactérien, nettoyez la zone de la plaie selon les besoins.
•	 Utilisez un PANSEMENT HCS DE MEDIHONEY® au miel antibactérien de 
	 taille adéquate.  
•	 Ouvrez la pochette et retirez le pansement.
•	 Au besoin, le pansement peut être découpé avec des ciseaux stériles pour 
	 s’adapter aux berges de la plaie. Le chevauchement des berges de la 
	 plaie ne pose pas de problème. Il n’est donc pas nécessaire de découper le 
	 pansement sur mesure.
•	 Retirez les bandes de protection inférieures (marquées «  1  ») du  
	 pansement de sorte à exposer la surface de contact du pansement avec la plaie.
•	 Placez le pansement de sorte que le pansement recouvre totalement la 
	 zone de la plaie, puis faites adhérer.  
•	 Aplanissez tous les rebords et coins pour vous assurer que le pansement 
	 est bien en contact avec la plaie et les berges de celle-ci.
•	 Recouvrez le pansement, ou fixez en place, avec un pansement secondaire adapté. 
•	 Comme indiqué plus haut, il est possible d’observer des niveaux accrus 
	 d’exsudat à la première utilisation du pansement. En cas d’augmentation 
	 des niveaux d’exsudat, protégez la zone de peau péri-lésionnelle à l’aide 
	 d’une crème de protection cutanée.

Changer et retirer le pansement
•	 La fréquence de changement du pansement dépend de l’état du patient,  
	 ainsi que du niveau d’exsudat de la plaie. Le pansement peut rester en 
	 place sous des appareils de compression et de déchargement.
•	 Changez le PANSEMENT HCS DE MEDIHONEY® au miel antibactérien une 
	 fois qu’il a atteint sa capacité d’absorption ou suivant les indications d’un 
	 professionnel de soins de plaies.
•	 Humidifiez avec une solution saline stérile si le lit de la plaie semble sec 
	 avant le retrait du pansement. • Retirez délicatement le pansement du lit 
	 de la plaie en exerçant une pression sur la peau d’une main et en 
	 soulevant délicatement l’un des rebords du pansement de l’autre main.
•	 Lors du retrait, il se peut qu’un résidu colloïdal/d’hydrogel du pansement 
	 HCS demeure sur le lit de la plaie. Éliminez la matière lors de la procédure  
	 de nettoyage habituelle effectuée entre chaque changement de pansement.    
•	 Nettoyez le lit de la plaie avant d’appliquer un nouveau pansement.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
El VENDAJE DE PLANCHA ADHESIVA HCS DE MEDIHONEY® con Miel 
antibacteriana es un vendaje para heridas húmedas compuesto de Miel de 
Leptospermum (+15) en combinación con un agente gelificante de hidrogel 
coloidal. Este agente gelificante está contenido dentro del cuerpo del 
vendaje. El vendaje contiene 63%, por peso, de Miel Antibacteriana. Cuando 
el exudado de la herida es absorbido, el vendaje, que tiene un pH bajo y 
osmolaridad alta, forma un gel. Esto ayuda a mantener un medio húmedo 
para una curación óptima de la herida, ayuda al desbridamiento autolítico y 
permite la remoción no traumática. Este producto es un vendaje oclusivo y 
no requiere un vendaje secundario.            

INDICACIONES
Bajo la supervisión de un profesional del cuidado de la salud, el VENDAJE DE 
PLANCHA ADHESIVA HCS DE MEDIHONEY® con Miel Antibacteriana provee un 
medio húmedo que conduce a la curación de heridas y está indicado para 
heridas no exudativas o ligeramente exudativas, tales como: 
-	 Úlceras de pie diabético
- 	 Úlceras de pierna (úlceras por estasis venoso y úlceras de pierna de 
	 etiología mixta)
-	 Úlceras / llagas por presión (de grosor parcial y total)
-	 Quemaduras de grosor parcial de primero y segundo grado
-	 Sitios donantes y heridas traumáticas y quirúrgicas

CONTRAINDICACIONES 
El VENDAJE DE PLANCHA ADHESIVA HCS DE MEDIHONEY® con Miel Antibacteriana 
no está indicado para:
-	 Quemaduras de tercer grado
-	 Pacientes con sensibilidad conocida a la miel

PRECAUCIONES
•	 Si el vendaje no se quita con facilidad, remoje con solución salina estéril o 
	 agua hasta que se quite sin dificultad.
•	 Algunos pacientes pueden notar escozor transitorio leve debido al bajo pH 
	 del vendaje.  Si el escozor persiste y no puede ser controlado con un 
	 analgésico, quite el vendaje, lave la zona y deje de usar el vendaje MEDIHONEY®.
•	 Durante el uso inicial del vendaje (dependiendo de los niveles de  
	 exudado de la herida, fluido intersticial y edema circundante a la herida), 
	 la alta osmolaridad del vendaje puede contribuir a aumentar el exudado.  
	 Esto puede ser controlado ajustando la frecuencia de cambio del vendaje  
	 de acuerdo con el nivel de exudado.
•	 Durante el proceso de curación, debido al desbridamiento autolítico, es 
	 común que tejidos no viables sean removidos de la herida, resultando 
	 en un aumento inicial del tamaño de la herida. A pesar de que un  
	 aumento inicial en la medida puede ser atribuido a la remoción normal de  
	 tejido no viable, consulte a su profesional del cuidado de la salud si la 
	 herida continúa agrandándose luego de los primeros cambios de vendaje.
•	 Luego de quitar el vendaje, si algún material de la Plancha HCS  
	 permanece y no se retira fácilmente, remoje con solución salina estéril o 
	  agua hasta que se retire sin dificultad.
•	 Consulte con un profesional del cuidado de la salud si ve signos de 
	 infección, los cuales pueden incluir: aumento del enrojecimiento,  
	 aumento del dolor, aumento del drenaje de la herida, aumento de la 
	  irritación de la piel y cambios en el color u olor de la herida.
•	 No use este vendaje con ningún otro producto para cuidado de heridas  
	 que no sean aquellos enunciados en este paquete adjunto, sin primero  
	 consultar a un profesional del cuidado de la salud.

INDICACIONES DE USO
•	 Antes de aplicar el VENDAJE DE PLANCHA ADHESIVA HCS DE MEDIHONEY® 
	 con Miel Antibacteriana, limpie el área de la herida tanto como sea necesario.
•	 Use una medida apropiada del VENDAJE DE PLANCHA ADHESIVA HCS DE 
	 MEDIHONEY® con Miel Antibacteriana.  
•	 Abra la bolsa y retire el vendaje.
•	 Si lo desea, el vendaje puede ser cortado con tijera estéril para adecuarse 
	  a los márgenes de la herida. Es aceptable sobrepasar los márgenes de la  
	 herida, por lo que cortar el vendaje a medida no es necesario.
•	 Quite las fundas inferiores (marcadas “1”) del vendaje, exponiendo la 
	 superficie del vendaje que estará en contacto con la herida 
•	 Coloque el vendaje de manera tal que el mismo cubra completamente el  
	 área de la herida y aplíquelo.  
•	 Alise los bordes y esquinas para asegurarse de que el vendaje está 
	 haciendo contacto con la herida y sus márgenes.
•	 Cubra el vendaje o asegúrelo en su lugar con un vendaje secundario apropiado. 
•	 Como se describió anteriormente, puede haber un aumento de los niveles  
	 de exudado luego del uso inicial del vendaje. En caso de que los niveles 
	 de exudado aumenten, proteja la piel alrededor de la herida con una  
	 barrera protectora de la piel. 

Cambio y remoción del vendaje
•	 La frecuencia de cambio del vendaje dependerá de la condición del  
	 paciente como también del nivel de exudado de la herida. El vendaje  puede 
	 ser dejado en su lugar bajo compresión y dispositivos de descarga de peso.
•	 Vuelva a aplicar cuando el VENDAJE DE PLANCHA ADHESIVA HCS DE 
	 MEDIHONEY® con Miel Antibacteriana haya alcanzado su capacidad  
	 absorbente o como lo indique un profesional del cuidado de heridas. 
•	 Humedezca con solución salina estéril si el lecho de la herida está 
	  seco antes de quitar el vendaje. • Quite el vendaje del lecho de la herida  
	 suavemente presionando hacia abajo la piel con una mano y levantando 
	  cuidadosamente un borde del mismo con la otra mano. 
•	 Luego de la remoción del vendaje, algo de material hidrogel/coloidal del  
	 vendaje HCS puede haber quedado en el lecho de la herida. Este material  
	 debe ser limpiado como parte del proceso de limpieza normal entre  
	 cambios de vendaje.    
•	 Limpie el lecho de la herida antes de aplicar un nuevo vendaje.

PRODUCT BESCHRIJVING
MEDIHONEY® HCS PLEISTERVERBAND met antibacteriële honing is een 
vochtig verband van Leptospermum honing (+15) in combinatie met een 
hydrogel colloïdale versteviger. De versteviger bevindt zich in het verband. 
Het verband bevat 63% (in gewicht) antibacteriële honing. Naarmate 
exsudaat wordt geabsorbeerd, zal het verband - dat een lage pH heeft en 
hoge osmolariteit – een gel vormen. Dit zorgt ervoor dat de omgeving 
vochtig blijft zodat de wonde optimaal kan genezen, het helpt bij autolytisch 
debridement en staat niet-traumatische verwijdering toe. Dit product is een 
occlusief verband en een secondair verband is niet vereist.             

AANWIJZINGEN
Onder toezicht van een medische professional, voorziet MEDIHONEY® HCS 
PLEISTERVERBAND met antibacteriële honing een vochtige omgeving die de 
genezing van de wonde bevordert en aangewezen is voor niet-drainerende 
tot licht exsuderende wonden zoals: 
-	 Diabetische voetulcera
-	 Beenulcera (veneuze beenulcera, arteriële ulcera en beenulcera van 
	 gemengde etiologie)
-	 Drukulcera / zweren (gedeeltelijke of volledige diktewonden)
-	 ste en 2de graad gedeeltelijke diktewonden
-	 Donorsites en traumatische en chirurgische wonden

CONTRA-INDICATIES 
MEDIHONEY® HCS PLEISTERVERBAND met antibacteriële honing is niet 
aangewezen voor:
-	 Derdegraads brandwonden
-	 Patiënten met een gevoeligheid voor honing.

VOORZORGEN
•	 Als het verband moeilijk te verwijderen is, week met water of een steriele 
	 zoutoplossing tot het zonder probleem verwijderd kan worden.
•	 Sommige patiënten ervaren mogelijk een tijdelijk stekend gevoel  
	 vanwege de lage pH van het verband. Als dit gevoel niet verdwijnt en 
	 niet beheerd kan worden met een pijnstiller, verwijder het verband,  
	 reinig het gebied en stop het gebruik van de MEDIHONEY® verband.
•	 Wanneer het verband pas gebruikt wordt (afhankelijk van de hoeveelheid 
	 wondexsudaat, interstitiële vloeistof en wond omringende oedeem), kan 
	 de hoge osmolariteit  van het verband bijdragen aan een grotere 
	 hoeveelheid exsudaat. Dit kan onder controle gehouden worden door het 
	 verband te vervangen in overeenstemming met de hoeveelheid exsudaat. 
•	 Tijdens het genezingsproces, als gevolg van autolytisch debridement, is 
	 het normaal dat niet-levensvatbaar weefsel verwijderd wordt van 
	 de wonde waardoor de wonde initieel groter kan worden. Deze initiële 
	 toename kan worden toegeschreven aan de normale verwijdering van 
	 niet-levensvatbaar weefsel. Raadpleeg een medische hulpverlener als de 
	 wonde blijft groeien na de eerste aantal keren dat het verband vervangen werd.
•	 Als HCS materiaal aanwezig blijft en moeilijk te verwijderen is nadat het 
	 verband verwijderd werd, week met water of een steriele zoutoplossing 
	 tot het zonder problemen verwijderd kan worden
•	 Raadpleeg een medische hulpverlener als er tekenen van infectie 
	 zijn, zoals ondermeer toegenomen roodheid, meer pijn, toegenomen 
	 wonddrainage, verhoogde huidirritatie, en verandering van de 
	 wondkleur en/of geur.
•	 Gebruik het verband niet met andere dan op de bijsluiter vermelde 
	 wondverzorgingsproducten zonder eerst een medische professional te raadplegen.

GEBRUIKSAANWIJZING
•	 Voor u het MEDIHONEY® KLEVEND PLEISTERVERBAND met antibacteriële 
	 honing aanbrengt, reinig de wonde zoals vereist.
•	 Gebruik een MEDIHONEY® HCS KLEVEND PLEISTERVERBAND met 
	 antibacteriële honing met gepaste afmetingen. 
•	 Open het zakje en verwijder het verband.  
•	 Indien gewenst, kan het verband bijgeknipt worden met een steriele schaar 
	 om binnen de marges van de wonde te passen. De wondranden mogen 
	 overlapt worden, bijknippen van het verband is daarom niet noodzakelijk.
•	 Verwijder de lagen onderaan (aangeduid met “1”) van het verband en leg 
	 het oppervlak dat contact maakt met de wonde bloot. 
•	 Plaats het verband zo dat het centrum eiland de wondzone volledig 
	 bedekt, en breng aan. 
•	 Druk alle uiteinden en hoeken plat zodat het verband contact maakt met  
	 de wonden en randen.
•	 Bedek het verband of bevestig met een gepast secondair verband. 
•	 Zoals hierboven vermeld, is het mogelijk dat de hoeveelheid exsudaat 
	 toeneemt wanneer het verband pas gebruikt wordt. Als dit het geval is, 
	 bescherm dan de peri-wonde huid met een huidbeschermende grens.  

Het verband vervangen en verwijderen
•	 Hoe vaak het verband vervangen moet worden hangt af van de toestand  
	 van de patiënt en de hoeveelheid exsudaat. Het verband kan aanblijven 
	 onder druk- en ontlastende toestellen.
•	 Breng een nieuw verband aan wanneer MEDIHONEY® HCS 
	 PLEISTERVERBAND met antibacteriële honing zijn absorptiecapaciteit heeft 
	 bereikt of in overeenstemming met de instructies van een medische hulpverlener.
•	 Bevochtig met een steriele zoutoplossing als het wondbed droog lijkt 
	 voor het verband verwijderd wordt.
•	 Verwijder het verband voorzichtigvan het wondbed door met één hand 
	 zachtjes op de huid te drukken en met de andere hand voorzichtig een 
	 uiteinde van het verband op te tillen. 
•	 Het is mogelijk dat resten hydrogel/ colloïdaal materiaal van het HCS 
	 verband in het wondbed achterblijven. Dit materiaal moet uit de wonde 
	 gereinigd worden als onderdeel van het normale reinigingsproces tussen verbanden.    
•	 Reinig de wonde voor een nieuw verband aangebracht wordt.

DESCRIZIONE PRODOTTO
Il BENDAGGIO HCS MEDIHONEY® con miele antibatterico è un bendaggio 
per ferite umide composto di miele Leptospermum (+15) in combinazione 
con un agente gelificante di idrogel colloidale.  L’agente gelificante è 
contenuto nel bendaggio. Il bendaggio contiene per il 63%, del peso, miele 
antibatterico.  Quando l’essudato della ferita è assorbito, il bendaggio – che 
ha un pH basso e un’osmolarità elevata – forma un gel.  Ciò contribuisce al 
mantenimento di un ambiente umido per una cicatrizzazione ottimale della 
ferita, aiuta nello sbrigliamento autolitico e consente una rimozione non 
traumatica.  Questo prodotto è un bendaggio occlusivo e non necessita un 
bendaggio secondario.              

INDICAZIONI
Sotto la supervisione di un operatore sanitario, il BENDAGGIO HCS 
MEDIHONEY® con miele antibatterico fornisce un ambiente umido che 
permette la cicatrizzazione della ferita ed è indicato per ferite da non 
drenanti a leggermente essudanti come: 
-	 Ulcere diabetiche ai piedi
-	 Ulcere degli arti inferiori (ulcere venose, ulcere arteriose e ulcere degli 
	 arti  inferiori di eziologia mista)
-	 Ulcere/piaghe da decubito (profondità parziale e totale)
-	 Ustioni di primo e secondo grado a spessore parziale
-	 Siti di prelievo, e ferite chirurgiche e traumatiche

CONTROINDICAZIONI 
Il BENDAGGIO HCS MEDIHONEY® con miele antibatterico non è indicato per:
    -  Ustioni di terzo grado
    -  Pazienti con sensibilità nota al miele

PRECAUZIONI
•	 Se il bendaggio non è facilmente removibile, bagnare con soluzione  
	 fisiologica o acqua finché non si rimuove senza difficoltà.
•	 A causa del pH basso del bendaggio, alcuni pazienti possono avvertire 
	 una leggera sensazione di puntura transitoria.   Se la sensazione di 
	 puntura persiste e non può essere gestita con un analgesico, rimuovere 
	 il bendaggio, pulire l’area e interrompere l’utilizzo del bendaggio MEDIHONEY®.
•	 Durante l’utilizzo iniziale del bendaggio (a seconda dei livelli di essudato, 
	 del fluido interstiziale e dell’edema che circonda la ferita), l’elevata 
	 osmolarità del bendaggio può contribuire ad accrescere l’essudato.  Ciò 
	 può essere gestito regolando la frequenza di ostituzione del bendaggio in 
	 base al livello di essudato.
•	 Durante il processo di cicatrizzazione, a causa dello sbrigliamento 
	 autolitico è normale che il tessuto non vitale sia rimosso dalla ferita con 
	 il risultato di un aumento iniziale delle dimensioni della ferita.  Sebbene 
	 l’aumento iniziale delle dimensioni della ferita possa essere attribuito 
	 alla normale rimozione del tessuto non vitale, consultare un operatore 
	 sanitario se la ferita continua a crescere dopo le prime sostituzioni del bendaggio.
•	 Dopo la rimozione del bendaggio, se resta del materiale della pellicola 
	 HCS e non è facilmente removibile, bagnare con soluzione fisiologica o 
	  acqua finché non si rimuove senza difficoltà.
•	 Consultare un operatore sanitario se si rilevano segni di infezione, che 
	 possono includere aumento del rossore, aumento del dolore, aumento 
	 del drenaggio della ferita, aumento dell’irritazione della pelle e cambio di 
	 colore e/o odore della ferita.
•	 Non utilizzare questo bendaggio con qualsiasi altro prodotto per il 
	 trattamento delle ferite, diverso da quelli indicati nel foglietto 
	 illustrativo, senza prima consultare un operatore sanitario.

ISTRUZIONI PER L’USO
•	 Prima dell’applicazione del BENDAGGIO HCS MEDIHONEY® con miele 
	 antibatterico, pulire l’area della ferita, se necessario.
•	 Utilizzare un BENDAGGIO HCS MEDIHONEY® con miele antibatterico di 
	 dimensioni appropriate.  
•	 Aprire la confezione ed estrarre il bendaggio.
•	 Se lo si desidera, il bendaggio può essere tagliato con delle forbici sterili 
	 per adattarsi ai margini della ferita.  La sovrapposizione ai margini della ferita è  
	 accettabile, quindi tagliare il bendaggio per dimensionarlo non è necessario. 
	 Rimuovere il rivestimento inferiore (contrassegnato “1”) dal bendaggio, 
	 esponendo la superficie di contatto del bendaggio alla ferita.
•	 Posizionare il bendaggio in modo tale esso copra completamente l’area 
	 della ferita e applicare.  
•	 Spianare tutti gli angoli e bordi per assicurarsi che il bendaggio sia a 
	 contatto con la ferita e i margini.
•	 Coprire il bendaggio, o assicurarlo in posizione, con un bendaggio 
	 secondario appropriato. 
•	 Come indicato in precedenza, ci può essere un aumento dei livelli di 
	 essudato all’utilizzo iniziale del bendaggio.  In caso di aumento dei  
	 livelli di essudato, proteggere la pelle circostante la ferita con una barriera 
	  protettiva della pelle.

Sostituzione e rimozione del bendaggio
•	 La frequenza di sostituzione del bendaggio dipende dalle condizioni del 
	 paziente e dal livello di essudato della ferita.  Il bendaggio può essere 
	 lasciato in posizione sotto dispositivi di compressione e scarico.
•	 Riapplicare quando il BENDAGGIO HCS MEDIHONEY® con miele 
	 antibatterico ha raggiunto la sua capacità di assorbimento o secondo le 
	 indicazioni di uno specialista nel trattamento delle ferite.
•	 Inumidire con soluzione fisiologica, se il letto della ferita appare secco 
	 prima della rimozione del bendaggio.
•	 Rimuovere il bendaggio  dalla ferita con cautela premendo sulla pelle con 
	 una mano e sollevando delicatamente un bordo del bendaggio con l’altra mano.
•	 Dopo la rimozione, residui di materiale colloidale/idrogel del bendaggio 
	 HCS possono restare sulla ferita. Questo materiale può essere rimosso 
	 secondo la normale procedura di pulizia tra le sostituzioni del bendaggio.    
•	 Pulire il letto della ferita prima di applicare un nuovo bendaggio.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
O PENSO PCH MEDIHONEY® com mel antibacteriano é um penso húmido feito 
com Mel de Leptospermum (+15) em conjunto com um agente gelificante 
coloidal de hidrogel. O agente gelificante está contido na massa do penso. 
O penso contém 63%, em peso, de mel antibacteriano. À medida que o 
exsudato da ferida é absorvido, o penso - que possui um pH baixo e uma 
osmolaridade elevada - forma um gel. Isto ajuda a manter um ambiente 
húmido para uma cicatrização ideal da ferida, favorece o desbridamento 
autolítico, e permite uma remoção não traumática. Este produto é um penso 
oclusivo, e não necessita de um curativo secundário.           

INDICAÇÕES
Sob a supervisão de um profissional de saúde, o PENSO ADESIVO PCH 
MEDIHONEY® com mel antibacteriano proporciona um ambiente húmido 
favorável à cicatrização de feridas e é indicado para feridas sem drenagem 
a pouco exsudativas, tais como: 
-	 Úlceras plantares do “pé diabético”
-	 Úlceras da perna (úlceras de estase venosa, úlceras arteriais e úlceras 
	 varicosas de etiologia variada)
-	 Úlceras de pressão/feridas (espessura parcial e total)
-	 Queimaduras de espessura parcial de 1º e 2º grau
-	 Áreas doadoras, e feridas cirúrgicas e traumáticas

CONTRA-INDICAÇÕES  
O PENSO PCH MEDIHONEY® com mel antibacteriano não é indicado para:
- 	 Queimaduras de terceiro grau
 - 	 Doentes com sensibilidade conhecida ao mel

PRECAUÇÕES
•	 Se o penso não for removido facilmente, embeba-o numa solução salina 
	 estéril ou em água até ser removido sem dificuldade.
•	 Devido ao pH baixo do penso, alguns doentes podem notar um leve 
	 ardor transitório. Se o ardor persistir e não puder ser controlado com um 
	 analgésico, remova o penso, limpe a área, e interrompa a utilização do 
	 penso MEDIHONEY®.
•	 Durante a utilização inicial do penso (dependendo dos níveis de exsudato 
	 da ferida, fluido intersticial, e edema à volta da mesma), a osmolaridade 
	 elevada do penso pode contribuir para o aumento do exsudato. Isto pode 
	 ser controlado regulando a frequência de mudança do penso de acordo 
	 com o nível de exsudato.
•	 Durante o processo de cicatrização, devido ao desbridamento autolítico, é 
	 comum a remoção de tecidos não viáveis da ferida resultando num 
	 aumento inicial do tamanho da mesma. Embora um aumento inicial de  
	 tamanho possa ser atribuído à remoção normal de tecido não viável, 
	 consulte um profissional de saúde se a ferida continuar a crescer após as 
	 primeiras mudanças do penso.
•	 Após a remoção do penso, se restar algum material da película PCH e não  
	 for removido facilmente, embeba-o numa solução salina estéril ou em  
	 água até ser removido sem dificuldade.
•	 Consulte um profissional de saúde se observar sinais de infecção, que 
	 podem incluir um aumento do rubor, da dor, da drenagem da ferida, da  
	 irritação cutânea, e alterações de cor e/ou odor da ferida.
•	 Não utilize este penso com quaisquer outros produtos de tratamento 
	 de feridas, para além dos indicados neste folheto informativo, sem antes 
	 consultar um profissional de saúde.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
•	 Antes da aplicação do PENSO PCH MEDIHONEY® com mel antibacteriano, 
	 limpe a área da ferida consoante seja necessário.
•	 Utilize um PENSO PCH MEDIHONEY® com mel antibacteriano de tamanho 
	 adequado.  
•	 Abra a embalagem e retire o penso.
•	 Se pretendido, o penso pode ser cortado com uma tesoura estéril de 
	 modo a caber nas margens da ferida. A sobreposição das margens da 
	 ferida é aceitável, para que não seja necessário o corte do penso à medida.
•	 Remova os revestimentos inferiores (assinalados com “1”) do penso, 
	 expondo a superfície de contacto da ferida do mesmo.
•	 Posicione o penso de modo a que o mesmo cubra totalmente a área da 
	 ferida, e aplique-o.  
•	 Alise todas as extremidades e cantos para garantir que o penso se 
	 mantém em contacto com a ferida e as margens.
•	 Cubra ou fixe o penso com um curativo secundário adequado. 
•	 Tal como indicado anteriormente, pode ocorrer um aumento dos níveis de 
	 exsudato durante a utilização inicial do penso. No caso de um aumento 
	 dos níveis de exsudato, proteja a pele perilesional com uma barreira 
	 protectora cutânea.

Mudança e remoção do penso
•	 A frequência de mudança do penso dependerá do estado do doente, bem 
	 como do nível de exsudato da ferida. O penso pode ser mantido no lugar  
	 sob dispositivos de descarga e compressão.
•	 Aplique novamente quando o PENSO PCH MEDIHONEY® com mel 
	 antibacteriano tiver atingido a sua capacidade de absorção ou conforme 
	 as indicações de um profissional de tratamento de feridas.
•	 Humedeça com uma solução salina estéril se o leito da ferida parecer seco  
	 antes da remoção do penso.
•	 Remova delicadamente o penso do leito da ferida pressionando a pele 
	 com uma mão e levantando cuidadosamente uma extremidade do penso  
	 com a outra mão.
•	 Após a remoção, é possível que permaneça algum material coloidal/de 
	 hidrogel residual do penso PCH no leito da ferida. Este material deve ser 
	 desinfectado como parte do processo de limpeza normal entre as  
	 mudanças de penso.    
•	 Desinfecte o leito da ferida antes da aplicação do novo penso.

POPIS PRODUKTU
NÁPLASŤOVÝ OBVAZ MEDIHONEY® HCS s antibakteriálním medem je 
vlhčený obvaz na rány vyrobený z Medu Leptospermum (+15) v kombinaci 
s hydrogelovou koloidní gelovou látkou. Gelová látka je obsažena v 
obvazové hmotě. Obvaz obsahuje 63% (hmotnost) antibakteriálního 
medu. Při absorbování zánětlivé tekutiny z rány vytvoří obvaz – který má 
nízké pH a vysokou osmolaritu – gel. To umožňuje udržovat vlhké prostředí 
pro optimální hojení rány, pomáhá při autolytickém odstraňování cizích 
látek a umožňuje netraumatické odstranění obvazu. Tento obvaz je okluzní 
a nevyžaduje sekundární obvazování.

INDIKACE
Pod dohledem zdravotního odborníka ADHEZIVNÍ NÁPLASŤOVÝ OBVAZ 
MEDIHONEY® s antibakteriálním medem poskytuje vlhké prostředí 
přispívající k hojení ran a je určen pro nedrenážní až lehce mokvající 
rány jako např.: 
-	 Diabetické vředy chodidel
-	 Vředy na nohou (venózní vředy, arteriální vředy a vředy nohou různé etiologie)
-	 Tlakové vředy / proleženiny (částečné a úplné)
-	  Částečné popáleniny 1. a 2. stupně
-	 Transplantační místa a traumatické a chirurgické rány

KONTRAINDIKACE  
NÁPLASŤOVÝ OBVAZ MEDIHONEY® HCS s antibakteriálním medem není určen:
-	 Popáleniny třetího stupně
-	 Pacienty se známou citlivostí na medl

OPATŘENÍ
•	 Pokud nelze obvaz snadno odstranit, navlhčete ho sterilním solným 
	 roztokem nebo vodou tak, aby ho bylo možné odstranit bez potíží.
•	 Z důvodu nízkého pH obvazu mohou někteří pacienti zaznamenat  
	 občasné jemné píchání. Pokud píchání přetrvává a není možné  
	 odstranit ho pomocí analgetik, odstraňte obvaz, danou oblast omyjte 
	  a obvaz MEDIHONEY® přestaňte používat.
•	 Při prvním použití obvazu (v závislosti na stupni zánětlivosti rány,  
	 intersticiální tekutině a otoků kolem rány), může vysoká osmolarita  
	 obvazu přispět ke zvýšenému mokvání rány. To lze odstranit 
	  přizpůsobením frekvence výměny obvazu podle stupně zánětlivosti.
•	 V průběhu procesu hojení je běžné, že dojde z důvodu autolytického  
	 odstraňování cizích látek k odstranění neživých tkání z rány a to  
	 může vést k počátečnímu zvětšení rány. Ačkoliv může být počáteční 
	  zvětšení velikosti rány přisuzováno normálnímu odstranění neživé  
	 tkáně, kontaktujte zdravotního odborníka v případě, že se rána stále 
	  zvětšuje po několika prvních výměnách obvazu.
•	 Pokud po odstranění obvazu zůstane nějaká HCS látka a nelze ji  
	 snadno odstranit, navlhčete ji sterilním solným roztokem nebo vodou 
	  tak, aby ji bylo možné snadno odstranit.
•	 Konzultujte zdravotního odborníka, pokud zaznamenáte příznaky 
	  infekce, které mohou zahrnovat zvýšené začervenání, zvýšenou  
	 bolestivost, zvýšené mokvání rány, zvýšené podráždění pokožky a  
	 změny v zabarvení a/nebo zápachu z rány.
•	 Tento obvaz nepoužívejte bez předchozí konzultace se zdravotním 
	  odborníkem s žádnými produkty na ošetření rány jinými než  
	 uvedenými v tomto letáčku.

NÁVOD K POUŽITÍ
•	 Před aplikací ADHEZIVNÍHO NÁPLASŤOVÉHO OBVAZU MEDIHONEY® 
	 HCS s antibakteriálním medem omyjte oblast rány dle potřeby.
•	 Použijte vhodnou velikost ADHEZIVNÍHO NÁPLASŤOVÉHO OBVAZU  
	 MEDIHONEY® HCS s antibakteriálním medem.  
•	 Otevřete sáček a vyjměte obvaz.
•	 Pokud je to žádoucí, obvaz lze nastříhat pomocí sterilních nůžek tak, 
	 aby vyhovoval okrajům rány. Překrývání okrajů rány je povoleno, a tak 
	 stříhání obvazu není nutné.
•	 Odstraňte spodní obaly (označeno „1“) u obvazu tak, aby byla rána v 
	  kontaktu s povrchem rány.
• 	 Obvaz umístěte tak, aby zcela pokryl oblast rány a aplikujte.  
•	 Uhlaďte všechny okraje a rohy tak, abyste se ujistili, že obvaz dobře  
	 přilnul k pokožce a okrajům.
•	 Obvaz překryjte nebo ho zajistěte na svém místě pomocí řádného 
	  sekundárního obvazu. 
•	 Tak, jak je uvedeno výše, může po prvním použití obvazu dojít ke  
	 zvýšenému mokvání. V případě zvýšeného stupně mokvání ochraňte 
	 okraje rány pomocí ochranných produktů pokožky.

Výměna a odstranění obvazu
•	 Frekvence výměny obvazu závisí na stavu pacienta, ale i na stupni 
	  mokvání rány. Obvaz lze ponechat na svém místě při použití kompresi  
	 a skládání.
•	 Opět aplikujte v momentě, kdy ADHEZIVNÍ NÁPLASŤOVÝ OBVAZ  
	 MEDIHONEY® HCS a aktivním  LEPTOSPERMUM MEDEM dosáhne své  
	 absorpční kapacity nebo tak, jak je stanoveno zdravotním odborníkem.
•	 V případě, že se vám zdá rána suchá před odstraněním obvazu, obvaz 
	  navlhčete sterilním solným roztokem.
•	 Obvaz jemně odstraňte z rány, a to stlačením pokožky jednou rukou a  
	 opatrným nadzdvihnutím okraje obvazu druhou rukou.
•	 Po odstranění může v ráně zůstat určitá část hydrogelové/koloidní látky 
	 z obvazu HCS.  Tato látka by měla být vymyta v rámci normálního 
	 čistícího procesu mezi výměnou obvazů.     
•	 Ránu před aplikací nového obvazu vymyjte. 
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PRODUKTBEKRIVELSE
MEDIHONEY ® HCS BANDASJEARK med antibakteriell honning er en fuktig 
sårbandasje laget av leptospermum honning (+15) i kombinasjon med et 
hydrogel kollodialt fortykningsmiddel. Fortykningsmiddelet ligger innenfor 
bandasjemassen. Bandasjen inneholder 63% antibakteriell honning ved 
vekt. Ettersom sårvæsken absorberes, danner bandasjen, som har en lav pH 
og høy osmolaritet, en gele. Dette hjelper til å opprettholde et fuktig miljø 
for optimal sårheling, hjelpemidler i autolytisk debridement, og gir en ikke-
traumatisk fjerning. Dette produktet er en okklusiv bandasje, og krever ingen 
sekundær bandasje.   

INDIKASJONER
Under oppsyn av helsepersonell, gir MEDIHONEY ® HCS BANDASJEARK med 
antibakteriell honning et fuktig miljø som bidrar til sårtilheling og er indisert 
for ikke-drenering til lett væskende sår som: 
-	 Diabetiske fotsår
-	 Leggsår (venøs stase sår, arterielle sår og leggsår av blandet etiologi)
-	 Trykksår / sår (delvis og full tykkelse)
-	 brannskader av 1. og 2. grad delvis tykkelse 
-	 Donorflater og traumatiske og kirurgiske sår

KONTRAINDIKASJONER 
MEDIHONEY® HCS BANDASJEARK med antibakteriell honning er ikke indisert 
for:
-	 Tredje grads forbrenning
-	 Pasienter med kjent overfølsomhet for honning

FORHOLDSREGLER
•	 Dersom bandasjen ikke lett kan fjernes, bløt med sterilt saltvann eller  
	 vann inntil den enkelt kan fjernes.
•	 På grunn av bandasjens lave pH, kan enkelte pasienter føle en liten 
	 forbigående irritasjon. Hvis irritasjonen vedvarer og ikke kan styres med 
	 en smertestiller, fjern bandasjen, rens området, og slutt med bruken av 
	 MEDIHONEY® bandasje.
•	 Under første gangs bruk av bandasjen (avhengig sårvæskens nivå, 
	 interstitiell væske, og ødem rundt såret), kan bandasjens høye 
	 osmolaritet bidra til økt sekresjon. Dette kan reguleres ved å justere 
	 frekvensen av.Bandasjeskift i henhold til nivået av sårvæske
•	 Under helningsprosessen er det vanlig for ikke-levedyktig vev som 
	 fjernes fra såret at sårets størrelse øker. Dette er grunnet detolytisk 
	  debridement. Selv om en innledende økning av størrelse kan tilskrives 
	  normal fjerning av ikke-levedyktig vev, bør medisinsk hjelp søkes hvis  
	 såret fortsetter å øke i størrelse etter de første bandasjeskiftene.
•	 Etter fjerning av bandasjen, hvis det fortsatt er noe HCS materiale igjen  
	 som er vanskelig å fjerne, bløt med sterilt saltvann eller vann inntil det 
	  lett løsner.
•	 Ta kontakt med lege hvis det er tegn på infeksjon. Dette kan inkludere 
	  økt rødhet, økt smerte, økt sårdrenering, økt hudirritasjon, og endringer  
	 av sårets farge og / eller lukt.
•	 Ikke bruk denne bandasjen sammen med andre typer sårbehandling  
	 enn de som står nedført i dette pakningsvedlegget, uten først å  
	 konsultere helsepersonell.

BRUKSANVISNING
•	 Før påføring av MEDIHONEY ® HCS BANDASJEARK med antibakteriell 
	 honning, rens sårområdet etter behov.
•	 Bruk et passende MEDIHONEY ® HCS BANDASJEARK med antibakteriell  
	 honning.
•	 Åpne posen og ta ut bandasjen.
•	 Hvis ønskelig kan bandasjen klippes med steril saks for tilpassing 
	 av sårkantene. Overlappende sårkanter er akseptabelt, så klipping av 
	 bandasjen til nøyaktig størrelse er ikke nødvendig.
•	 Fjern nedre innlegg (merket “1”) fra bandasjen, slik at bandasjens 
	  kontaktoverflate til såret er synlig.
•	 Plasser bandasjen slik at den totalt dekker hele sårområdet, og påfør.  
•	 Jevn alle kanter og hjørner for å sikre at bandasjen kommer i kontakt med 
	 såret og dets ytterkanter.
•	 Dekk bandasjen eller fest den med en egnet sekundærbandasje.
•	 Som nevnt ovenfor, kan det være økte nivåer av eksudat ved  
	 førstegangsbruk av bandasjen. Ved økte nivåer av eksudat, må huden 
	 rundt såret beskyttes med en hudbeskyttelses barriere.

Bandasjeskift og fjerning
•	 Frekvensen av bandasjeskift   vil avhenge av pasientens tilstand, samt  
	 nivået på sårvæsken. Bandasjen kan sitte på plass under kompresjon og 
	 avlastnings enheter.
•	 Påfør når MEDIHONEY ® HCS BANDASJEARK med antibakteriell honning 
	 har nådd sitt absorberende kapasitet eller som anbefalt av helsepersonell.
•	 Hvis sårbunnen virker tørr før fjerning av bandasjen, fukt med sterilt saltvann.
•	 Fjern bandasjen forsiktig fra sårbunnen ved å trykke ned på huden med 
	 den ene hånden og forsiktig løfte en kant av bandasjen med den andre hånden.
•	 Ved fjerning kan rester av hydrogel / kolloidalt materiale fra HCS 
	 bandasjen bli liggende igjen på sårbunnen. Dette materialet bør renses 
	 vekk som en del av den vanlige rengjøringprosessen mellom bandasjeskift.
•	 Rens sårbunnen før påføring av ny bandasje.

PRODUKTBESKRIVNING
MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING med antibakteriell honung är ett förband 
för fuktig sårmiljö tillverkat av Leptoserpumhonung (+15) kombinerat med 
ett hydrogellent kolloidalt geleringsmedel.  Geleringsmedlet inryms inuti 
förbandmassan.  Förbandet innehåller 63 % antibakteriell honung, i vikt.  
När sårutsöndringar absorberas bildar förbandet – som har lågt pH och 
hög osmolaritet – ett gel.  Detta hjälper till att upprätthålla en fuktmiljö för 
optimal sårläkning, stödjer i autolytisk debridering och möjliggör ett icke-
traumatisk avlägsnande.  Produkten är ett ocklusionsförband och kräver inte 
ett andra förband.      

ANVISNINGAR
Under professionell vårdpersonals tillsyn ger MEDIHONEY® HCS SHEET 
DRESSING med antibakteriellt honungsförband en fuktmiljö som gynnar 
sårläkning och är indikerad för icke-rinnande till lätt vätskande sår såsom: 
-	 Diabetesfotsår
-	 Bensår (venösa sår, arteriella sår och bensår av blandad etologi)
-	 Trycksår / skavsår (delvis och full tjocklek)
-	 1a och 2a gradens delhudsbrännskador
-	 Donatorställen och traumatiska och kirurgiska sår

KONTRAINDIKATIONER  
MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING med antibakteriell honung är inte 
indikerad för:
-	 Tredje gradens brännskador
-	 Patienter med en bekant känslighet för honung

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•	 Blöt med steril saltlösning eller vatten tills dess att det kan avlägsnas 
	 utan svårigheter om förbandet inte enkelt går att avlägsna.
•	 Tack vare förbandets låga pH kan vissa patienter märka av en lätt, 
	 övergående stickande känsla.  Om den stickande känslan kvarstår och 
	 inte kan hanteras med smärtstillande medel, avlägsna förbandet, tvätta 
	 området och upphör med användning av MEDIHONEY®-förbandet.
•	 Under första användningen av förbandet (beroende på sårets  
	 utsöndringsnivåer, intersidal vätska och ödem som omger såret)  
	 kan förbandets höga osmolaritet bidra till ökad utsöndring. Detta kan 
	  hanteras genom en justering av frekvensen för förbandsbyte beroende  
	 på utsöndringsnivån.
•	 Under läkningsprocessen är det på grund av autolytisk debridering  
	 vanligt för icke livsviktig vävnad avlägsnas från såret vilket resulterar i  
	 en ursprunglig ökning av sårstorlek. Trots en ursprunglig storleksökning 
	  kan tillskrivas det normala avlägsnandet av icke livsviktig vävnad, 
	  konsultera en professionell vårdgivare om såret fortsätter att öka i storlek  
	 efter de första förbandsbytena.
•	 Blöt med steril saltlösning eller vatten tills dess att det kan avlägsnas utan  
	 svårigheter om visst material från HCS-bladet förblir och inte enkelt avlägsnas.
•	 Konsultera sjukvårdspersonal om du ser spår på infektion, vilket kan 
	 leda till ökad rodnad, ökad smärta, ökat sårdränage, ökad hudirritation  
	 och förändringar i färg på sår och/eller odör.
•	 Använd inte förband tillsammans med andra sårvårdsprodukter annat  
	 än de listade på denna bipacksedel utan att först konsultera professionell  
	 vårdpersonal.

BRUKSANVISNING
•	 Rengör sårområdet efter behov före applicering av MEDIHONEY® HCS 
	 SHEET DRESSING med antibakteriell honung.
•	 Använd en lämpligt dimensionerad MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING 
	 med antibakteriell honung.  
•	 Öppna påsen och ta ur förbandet.
•	 Förbandet kan klippas med en steril sax för att passa sårkanterna, om 
	 önskvärt. Att överlappa sårkanterna är acceptabelt, så det är inte 
	 nödvändigt att klippa förbandet i rätt storlek.
•	 Avlägsna bottenfodret (markerat “1”) från förbandet vilket exponerar 
	 förbandets sårkontaktyta.
•	 Placera förbandet så att mitten fullständigt täcker sårområdet, och applicera.  
•	 Släta ut alla kanter och hörn för att försäkra sig om att förbandet har 
	 kontakt med såret och kanterna.
•	 Täck förbandet, eller säkra på plats, med lämpligt sekundärt förband. 
•	 Det kan som noterades ovan förekomma ökade utsöndringsnivåer vid  
	 en första användning av förbandet. Skydda huden runt såret med ett 
	 hudskyddsmedel vid händelse av ökade utsöndringsnivåer.

Byte och avlägsnande av förband
•	 Hur ofta förbandet byts beror på patientens skick så väl som sårets 
	 utsöndringsnivå. Förbandet kan lämnas på plats under tryck och  
	 avlastningsanordningar.
•	 Återapplicera när MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING med antibakteriell 
	 honung har nått sin absorberingskapacitet eller enligt anvisning av 
	 professionell sårvårdspersonal.
•	 Blöt med steril saltlösning innan avlägsnande av förbandet om sårbädden 
	 verkar torr. 
•	 Avlägsna förbandet från sårbädden varsamt genom att trycka ner huden 
	 med ena handen och försiktigt lyfta förbandets kant med den andra.
•	 Vid avlägsnande kan visst kvarvarande hydrogelent/kollodialt material 
	 från HCS-förbandet finnas kvar på sårbädden. Detta material bör tvättas  
	 bort som en del av den vanliga rengöringsprocessen mellan förbandsbyten.     
•	 Rengör sårbädden före applicering av nytt förband.

TUOTTEEN KUVAUS
Antibakteerista hunajaa sisältävä MEDIHONEY® HCS -HAAVASIDOS on 
kostea haavasidos, joka on valmistettu Leptospermum-hunajasta (+15) ja 
hydrokolloidiaineesta. Geelite on sekoitettu sidosmassaan, jonka painosta 
63 % on bakteereja tuhoavaa hunajaa. Kun haavaeritettä imeytyy sidokseen 
– jonka pH-arvo on alhainen ja osmoottisesti aktiivisten kappaleiden tiheys 
suuri – muodostuu geeliä. Se auttaa säilyttämään kosteuden haavan 
optimaalisen parantumisen mahdollistamiseksi, edistää autolyyttistä 
puhdistumista ja on helppo poistaa. Tämä tuote on sulkusidos, eikä vaadi 
toista sidosta.       

KÄYTTÖAIHEET
Terveydenhuollon ammattilaisen valvonnassa bakteereja tuhoava hunajaa 
sisältävä MEDIHONEY®-HAAVASIDOS mahdollistaa haavan parantumista 
edistävän kosteuden, ja se on tarkoitettu käytettäväksi haavoissa, joita 
ei tarvitse dreenata sekä haavoissa, joista erittyy hieman haavaeritettä. 
Tällaisia ovat esimerkiksi: 
-	 Diabeettiset jalkahaavat
-	 Alaraajahaavat (huonontuneesta verenkierrosta aiheutuneet haavat sekä 
	 muista erilaisista syistä aiheutuneet alaraajahaavat)
-	 Makuuhaavat (sekä pinnalliset että ihonalaisiin kudoksiin ulottuvat)
-	 Ensimmäisen ja toisen asteen pinnalliset palovammat
-	 Elinluovutuskohdat sekä vammaan liittyvät ja kirurgiset haavat

VASTA-AIHEET  
Bakteereja tuhoavaa hunajaa sisältävä MEDIHONEY® HCS -HAAVASIDOS ei 
ole tarkoitettu käytettäväksi:
 -	 Kolmannen asteen palovammojen yhteydessä
 -	 Potilailla, joilla tiedetään olevan yliherkkyyttä hunajalle

VAROTOIMET
•	 Jos sidoksen poistaminen ei onnistu helposti, liota sitä steriilissä 
	 suolaliuoksessa tai vedessä, kunnes sen poistaminen käy ongelmitta.
•	 Sidoksen alhaisesta pH-arvosta johtuen, jotkut potilaat saattavat tuntea 
	 lievää ja ohimenevää pistelyä. Jos pistely jatkuu, eikä sitä voida hallita 
	 kipulääkkeillä, poista sidos, puhdista ihoalue ja lopeta MEDIHONEY®- 
	 sidoksen käyttö.
•	 Kun sidosta käytetään ensimmäisen kerran (haavasta tihkuvan eritteen  
	 määrästä, solujen välitilassa olevasta nesteestä sekä haavaa 
	 ympäröivästä turvotuksesta riippuen) sen osmoottisesti aktiivisten 
	 kappaleiden suuri tiheys saattaa lisätä haavaeritteen määrää. Tätä voidaan 
	 hallita sovittamalla sidosten vaihtotiheys haavaeritteen määrän mukaiseksi.
•	 Autolyyttisestä puhdistumisesta johtuen parantumisprosessin aikana 
	 on tavallista, että elinkyvytöntä kudosta irtoaa haavasta, jolloin sen 
	 koko kasvaa. Vaikka haavan laajeneminen saattaa johtua 
	  elinkelvottoman kudoksen normaalista irtoamisesta, keskustele asiasta 
	 terveydenhuollon ammattilaisen kanssa, mikäli haavan laajeneminen  
	 jatkuu muutaman ensimmäisen sidoksen vaihdon jälkeen.
•	 Jos HCS-sidosmateriaalia on yhä kiinni ihossa haavasidoksen poistamisen 
	  jälkeen eikä se irtoa helposti, liota sitä steriilissä suolaliuoksessa tai  
	 vedessä, kunnes sen poistaminen käy ongelmitta.
•	 Pyydä neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta, mikäli huomaat  
	 merkkejä infektiosta. Tällaisia voivat olla esimerkiksi punoituksen, kivun, 
	  haavaeritteen tai ihoärsytyksen lisääntyminen tai muutokset haavan  
	 värissä ja/tai hajussa.
•	 Pyydä neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta ennen kuin 
	 käytät tätä sidosta muiden kuin tässä pakkausselosteessa mainittujen 
	 haavanhoitotuotteiden kanssa.

KÄYTTÖOHJEET
•	 Puhdista haava-alue tarpeen mukaisesti ennen MEDIHONEY® HCS 
	  -HAAVASIDOKSEN käyttöä.
•	 Käytä sopivan kokoista bakteereja tuhoavaa hunajaa sisältävää 
	 MEDIHONEY® HCS -HAAVASIDOSTA.  
•	 Avaa pakkaus ja poista sidos.
•	 Voit halutessasi leikata sidoksen steriileillä saksilla haavan reunoihin  
	 sopivaksi. Sidoksen voi laittaa haavan reunojen yli, joten leikkaaminen ei  
	 ole välttämätöntä.
•	 Irrota sidoksen alapuolen suojat (merkitty ”1”), jolloin sidoksen haavaa 
	 vasten asetettava pinta tulee esiin.
•	 Aseta sidos siten, että sidos peittää haava-alueen täysin ja kiinnitä 
	 paikoilleen.  
•	 Tasoita kaikki reunat ja nurkat varmistaaksesi, että sidos koskettaa 
	 haavaa ja sen reunoja.
•	 Peitä sidos tai kiinnitä se paikoilleen toisella asianmukaisella sidoksella. 
•	 Kuten edellä huomautettiin, haavaeritteen määrä saattaa lisääntyä, 
	 kun sidosta käytetään ensimmäisen kerran. Mikäli haavaeritteen määrä 
	 lisääntyy, suojaa haavaa ympäröivä iho suoja-aineella.

Sidoksen vaihto ja poisto
•	 Sidoksen vaihtotiheys riippuu potilaan kunnosta sekä haavaeritteen 
	 määrästä. Sidos voidaan jättää paikoilleen puristukseen tai kuormituksen 
	 vähennykseen käytettyjen välineiden alle.
•	 Vaihda antibakteerista hunajaa sisältävä MEDIHONEY® HCS -HAAVASIDOS  
	 uuteen, kun sen imukyky on käytetty tai noudata haavanhoidon 
	 ammattilaisen antamia ohjeita.
•	 Kostuta steriilillä suolaliuoksella ennen poistamista, jos haava-alue  
	 vaikuttaa kuivalta. 
•	 Poista sidos haava-alueelta painamalla ihoa hellävaraisesti alaspäin 
	 yhdellä kädellä ja nostamalla sidoksen reunaa varovasti toisella kädellä.
•	 Sidoksen poistamisen yhteydessä HCS-sidoksesta saattaa jäädä ihoon 
	 hydrogeeliä/hyytelöainesta. Tämä aines tulee poistaa sidoksen vaihdon 
	 yhteydessä, osana tavanomaista puhdistusprosessia.     
•	  Puhdista haava-alue ennen uuden sidoksen laittamista.

OPIS PRODUKTU
OPATRUNEK MEDIHONEY® HCS z antybakteryjnym miodem jest 
wilgotnym opatrunkiem wykonanym z miodu Leptospermum (+15) w 
połączeniu z hydrożelem, koloidalną substancją żelującą.  Substancja 
żelująca jest zawarta w masie opatrunku. Opatrunek zawiera 63% wag. 
antybakteryjnego miodu.  Wchłanianie wysięku z rany przez opatrunek o 
niskim pH i wysokiej osmolarności powoduje tworzenie się żelu. Pomaga 
to w utrzymaniu wilgotnego środowiska dla optymalnego gojenia się rany, 
zapewnieniu autolitycznego oczyszczania i umożliwia bezurazowe usuwanie 
opatrunku.  Ten produkt jest opatrunkiem okluzyjnym i nie wymaga 
dodatkowego zabezpieczenia.      

WSKAZANIA
SAMOPRZYLEPNY OPATRUNEK MEDIHONEY® HCS z antybakteryjnym 
miodem, do stosowania pod nadzorem lekarza, zapewnia wilgotne 
środowisko sprzyjające gojeniu się ran i jest wskazany do stosowania w 
przypadku niesączących i lekko sączących się ran, takich jak: 
- 	 owrzodzenia cukrzycowe stopy
-	 owrzodzenia nóg (owrzodzenia spowodowane zastojem żylnym,  
	 owrzodzenia tętnic i owrzodzenia nóg o mieszanej etiologii)
- 	 odleżyny / rany (częściowa i pełna grubość)
-	 1. i 2. stopień oparzenia częściowego
- 	 miejsca pobrania skóry, rany urazowe i chirurgiczne

PRZECIWWSKAZANIA  
OPATRUNEK MEDIHONEY® HCS z antybakteryjnym miodem nie jest wskazany 
w następujących przypadkach:
-	 trzeci stopień oparzenia
-	 pacjenci z nadwrażliwością na miód

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
•	 W przypadku trudności w usunięciu opatrunku, należy zwilżyć go 
	 jałowym roztworem soli fizjologicznej lub wodą.
•	 Ze względu na niskie pH opatrunku, niektórzy pacjenci mogą odczuwać  
	 lekkie przejściowe pieczenie.  Jeśli pieczenie nie ustąpuje i nie ma  
	 reakcji na środek przeciwbólowy, opatrunek należy usunąć, ranę oczyścić 
	  i zaprzestać stosowania opatrunku MEDIHONEY ®.
•	 Podczas pierwszego korzystania z opatrunku (w zależności od poziomu  
	 wysięku, płynu śródmiąższowego rany i obrzęku wokół rany), opatrunek 
	  o wysokiej osmolarności może powodować zwiększenie wysięku.  Można 
	  temu zaradzić poprzez dostosowanie częstotliwości zmian opatrunku w  
	 zależności od stopnia wysięku.
•	 W początkowym okresie gojenia, w wyniku autolitycznego oczyszczania,  
	 następuje usuwanie z rany martwej tkanki, co powoduje powiększenie 
	 się rany. Choć początkowy wzrost wielkości może być spowodowany 
	 normalnym procesem usuwania martwej tkanki, w przypadku  
	 powiększania się rany po kilku pierwszych zmianach opatrunku należy  
	 skonsultować się z lekarzem.
•	 Jeśli po zdjęciu opatrunku, pozostały na ranie materiał HCS sprawia 
	  trudności w usunięciu należy zwilżyć go jałowym roztworem soli  
	 fizjologicznej lub wodą.
•	 W przypadku wystąpienia widocznych objawów zakażenia, takich jak: 
	 nasilone zaczerwienienie, zwiększony ból, zwiększenie wycieku z rany, 
	 zwiększone podrażnienie skóry oraz zmiany w kolorze i/lub zapachu rany.
•	 Opatrunku nie należy stosować z innymi produktami wspomagającymi 
	 gojenie ran, innymi niż wymienione w ulotce, bez uprzedniej konsultacji 
	  z lekarzem.

SPOSÓB UŻYCIA
•	 W stosownych przypadkach, przed zastosowaniem SAMOPRZYLEPNEGO 
	 OPATRUNKU MEDIHONEY® HCS z miodem antybakteryjnym, ranę należy 
	 oczyścić. 
•	 Używać OPATRUNKU MEDIHONEY® HCS z antybakteryjnym miodem 
	 odpowiedniej wielkości.  
•	 Otworzyć opakowanie i wyjąć opatrunek.
•	 W razie potrzeby dostosowaia wymiaru do rany, opatrunek można 
	 przycinać jałowymi nożyczkami. Nakładanie  poza granice rany jest 
	 dopuszczalne, więc docinanie opatrunku do wielkości rany nie jest 
	 konieczne.
•	 Usunąć dolne paski (oznaczone “1”) z opatrunku, odsłaniając 
	 powierzchnię przeznaczoną do nakładania na ranę. 
•	 Nałożyć opatrunek tak, aby jego część środkowa całkowicie zakrywała 
	 powierzchnię rany  
•	 Wygładzić wszystkie krawędzie i narożniki upewniając się, że opatrunek 
	 dotyka rany i jej obrzeży.
•	 Przykryć opatrunek lub zabezpieczyć na miejscu odpowiednim 
	 opatrunkiem wtórnym. 
•	 Jak wspomniano powyżej, po pierwszym użyciu opatrunku może 
	 wystąpić podwyższony poziom wysięku.  W przypadku zwiększonego 
	 wysięku, zabezpieczyć okolicę rany środkiem ochrony skóry.

Zmiana i usuwanie opatrunku
•	 Częstotliwość zmian zależy od stanu pacjenta oraz poziomu wysięku 
	 rany.  Opatrunek może być stosowany wraz z urządzeniami do kompresji i 
	 odciążania.
•	 Ponownie stosować, kiedy OPATRUNEK MEDIHONEY® HCS z 
	 antybakteryjnym miodem osiągnie zdolność chłonną lub według zaleceń lekarza.
•	 Przed usunięciem opatrunku, jeśli rana jest sucha, zwilżyć jałową solą 
	 fizjologiczną. •  Usunąć opatrunek z rany delikatnie naciskając na skórę  
	 jedną ręką i ostrożnie podnosząc krawędź opatrunku z drugiej strony.
•	 Po usunięciu, niektóre pozostałości hydrożelu/materiału koloidalnego 
	 z opatrunku HCS mogą pozostać na dnie rany. Materiał ten powinien być 
	 usunięty część podczas normalnej procesu oczyszczania pomiędzy 
	 zmianami opatrunku.    
•	 Oczyścić dno rany przed nałożeniem nowego opatrunku.

OPIS IZDELKA
Obliž MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING z antibakterijskim medom 
Leptospermum (+15) je obliž za rane, izdelan iz medu Leptospermum 
v kombinaciji s hidrogelnim koloidnim želirnim sredstvom. Premaz 
obliža vsebuje želirno sredstvo. Premaz vsebuje 63 utežnih odstotkov 
antibakterijskega medu. Ker povoj vpija izločke iz rane, se v povoju – ki ima 
nizek pH in visoko osmolarnost – formira gel. To pomaga vzdrževati vlažno 
okolje za optimalno celjenje rane, pomaga pri avtolitskem odstranjevanju 
mrtvega tkiva in omogoča neboleče odstranjevanje povoja. Ta obliž je 
okluzivni obliž in ne potrebuje dodatnega povoja.     

INDIKACIJE
Pod nadzorom zdravstvenega dealvca je obliž MEDIHONEY® HCS ADHESIVE 
SHEET DRESSING, prepojen z antibakterijskim medom, zagotavlja vlažno 
okolje, ki pripomore k celjenju rane, namenjen za rane, ki ne potrebujejo 
drenaže ali izločajo le malo izločka, kot na primer: 
-	 diabetično stopalo
-	 razjede na nogah (venske razjede, razjede arterij in razjede na nogah 
	 mešanega porekla)
-	 razjede zaradi pritiska (delna in popolna debelina)
-	 1. in 2. stopnja opeklin delne debeline
-	 lokacije odvzema tkiva ter travmatske in kirurške rane

KONTRAINDIKACIJE   
Uporaba obliža MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING z antibakterijskim 
medom ni indicirana pri:
-	 opeklinah tretje stopnje
-	 pacientih z znano preobčutljivostjo na med

PREVIDNOSTNI UKREPI
•	 Če se obliža ne da zlahka odstraniti, ga navlažite s sterilno fiziološko 
	  raztopino ali vodo, dokler ga ni možno odstraniti brez težav.
•	 Zaradi nizkega pH obliža se lahko pri nekaterih pacientih prehodno pojavi 
	 zbadanje. Če zbadanje ne poneha in ga ni mogoče preprečiti z 
	 analgetikom, obliž odstranite, očistite prizadeto območje in obliža 
	 MEDIHONEY® ne uporabljajte več.
•	 Pri prvi uporabi obliža (odvisno od stopnje izločka iz rane, intersticijske  
	 tekočine in edema, ki obkroža rano) lahko njegova visoka osmolarnost 
	 pripomore k povečanju količine izločka iz rane. To lahko uravnavamo s 
	 prilagajanjem pogostnosti menjavanja obliža glede na količino izločka.
•	 Med procesom zdravljenja zaradi avtolitskega odstranjevanja pogosto 
	 pride do odstranitve tkiva, ki ga sicer ni treba odstraniti, iz rane, 
	 kar povzroči trenutno povečanje rane. Čeprav lahko začetno povečanje 
	 rane pripišemo običajnemu odstranjevanju zdravega tkiva, se v primeru 
	 nadaljnjega povečevanja rane po prvih nekaj menjavah obliža posvetujte  
	 z zdravstvenim delavcem.
•	 Če po odstranitvi obliža na rani ostane nekaj materiala hidrokoloidnega  
	 obliža in se ga ne da zlahka odstraniti, rano navlažite s terilno fiziološko 
	 raztopino ali vodo, dokler ga ni možno odstraniti brez težav.
•	 Z zdravstvenim delavcem se posvetujete, če opazite znake okužbe, kar 
	 lahko vključuje povečano rdečino, povečano bolečino, povečano drenažo 
	 rane, povečano razdraženost kože in spremembe v barvi in/ali vonju rane.
•	 Tega obliža brez posvetovanja z zdravstvenim delavce ne uporabljajte 
	 v kombinaciji z nobenim drugim izdelkom za nego ran, razen z izdelki, 
	 navedenimi na tem listku, priloženem v škatlici.

NAVODILA ZA UPORABO
•	 Preden na rano namestimo obliž MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING z 
	 antibakterijskim medom, očistimo rano glede na potrebo.
•	 Uporabite obliž MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING z antibakterijskim 
	 medom ustrezne velikosti. 
•	 Odprite zavojček in obliž vzemite ven.
•	 Po želji lahko obliž s sterilnimi škarjami obrežete, da se prilega robovom 
	 rane. Povsem sprejemljivo je, če obliž presega robove rane, zato  
	 obrezovanje na manjšo velikost ni potrebno.
•	 Z obliža odstranite spodnja zaščitna lističa (oznaka “1”), s čimer 
	 izpostavite kontaktno površino obliža. 
•	 Obliž namestite tako, da popolnoma prekriva območje rane in ga prilepite. 
•	 Pogladite vse robove in vogale in tako poskrbite, da bo obliž v stiku z rano 
	 in robovi.
•	 Pokrijte obliž ali ga pritrdite na mesto z ustreznim dodatnim obližem. 
•	 Kot že omenjeno, lahko ob začetku uporabe obliža pride do povečanega 
	 iztekanja izločka iz rane.  V primeru, da se izločanje poveča, zaščitite kožo 
	 v okolici rane z zaščitno pregrado.

Menjavanje in odstranjevanje obliža
•	 Pogostnost menjavanja obliža je odvisna od stanja pacienta in količine  
	 izločka iz rane. Obliž lahko namestimo s pomočjo naprav za kompresijo in 
	 odstranjevanje.
•	 Obliž MEDIHONEY® HCS ADHESIVE SHEET DRESSING z aktivnim medom 
	 Leptospermum zamenjajte, ko doseže mejo sposobnosti vpijanja ali po 
	 navodilih zdravstvenega osebja.
•	 Če se dno rane zdi suho, ga pred odstranjevanjem obliža navlažite s 
	 sterilno fiziološko raztopino. 
•	 Obliž nežno odstranite z rane tako, da z eno roko potegnete kožo navzdol, 
	 z drugo roko pa previdno dvignete rob obliža.
•	 Pri odstranjevanju lahko na dnu rane ostane nekaj hidrogela/koloidnega  
	 materiala s hidrokoloidnega obliža. Ta material je treba pri čiščenju rane 
	 in menjavi obliža odstraniti.    
•	 Dno rane pred nanosom novega obliža očistite.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING με Αντιβακτηριακό Μέλι είναι 
υγρός επίδεσμος πληγής που αποτελείται από Μέλι Λεπτόσπερμο (+15) 
σε συνδυασμό με έναν υδρογελικό κολλοειδή πηκτωματογόνο παράγοντα, 
περιστοιχισμένο από συγκολλητικό πλαίσιο. Ο πηκτωματογόνος παράγοντας 
περιέχεται στη μάζα του επιδέσμου. Ο επίδεσμος περιέχει 63%, κατά βάρος, 
Αντιβακτηριακό Μέλι. Όπως απορροφάται το εξίδρωμα της πληγής, ο 
επίδεσμος – που έχει χαμηλό pH και υψηλή ωσμωτικότητα – δημιουργεί 
γέλη. Αυτό βοηθάει στη διατήρηση του υγρού περιβάλλοντος για τη βέλτιστη 
θεραπεία της πληγής, βοηθάει στον αυτολυτικό καθαρισμό, και επιτρέπει τη 
μη τραυματική αφαίρεση. Πρόκειται περί αποφρακτικού επιδέσμου και δεν 
απαιτείται δευτερεύων επίδεσμος.       

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Υπό την επίβλεψη επαγγελματία του κλάδου υγείας, το MEDIHONEY® 
HCS SHEET DRESSING με Αντιβακτηριακό Μέλι παρέχει υγρό περιβάλλον 
που ευνοεί τη θεραπεία πληγών και ενδείκνυται για πληγές που δεν 
αποστραγγίζουν ή είναι ελαφρά εξιδρωματικές όπως: 
-	 Διαβητικά έλκη της πατούσας
-	 Έλκη ποδιών (έλκη φλεβικής στασιμότητας, αρτηριακά έλκη και έλκη 
	 ποδιών μεικτής αιτιολογίας)
-	 Έλκη πίεσης / πληγών (μερικού και πλήρους πάχους)
-	 Εγκαύματα μερικού πάχους 1ου και 2ου βαθμού
-	 Σημεία δότη και τραυματικές και χειρουργικές πληγές

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ   
Το MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING με Αντιβακτηριακό Μέλι δεν 
ενδείκνυται για:
-	 Εγκαύματα τρίτου βαθμού
-	 Ασθενείς με εγνωσμένη ευαισθησία στο μέλι

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
•	 Εάν ο επίδεσμος δεν αφαιρείται εύκολα, υδατώστε με αποστειρωμένο 
	 αλατούχο διάλυμα ή νερό μέχρι να αφαιρεθεί χωρίς δυσκολία.
•	 Εξ αιτίας του χαμηλού pH του επιδέσμου, ορισμένοι ασθενείς μπορεί να 
	 αισθανθούν παροδικό τσούξιμο. Εάν το τσούξιμο επιμείνει και δεν μπορεί 
	 να αντιμετωπισθεί με αναλγητικό, αφαιρέστε τον επίδεσμο, καθαρίστε την 
	  περιοχή και σταματήστε τη χρήση του επιδέσμου MEDIHONEY®.
•	 Κατά την αρχική χρήση του επιδέσμου (σε συνάρτηση με την εξίδρωση 
	 της πληγής, το ενδιάμεσο υγρό και το οίδημα γύρω από την πληγή), η 
	 υψηλή ωσμωτικότητα αυτού μπορεί να συμβάλει σε αύξηση της  
	 εξίδρωσης. Αυτό μπορεί να διευθετηθεί με τη ρύθμιση της συχνότητας της 
	 αλλαγής επιδέσμου σύμφωνα με το επίπεδο εξίδρωσης.
•	 Κατά τη διαδικασία επούλωσης, εξ αιτίας του αυτολυτικού καθαρισμού 
	 είναι συνήθης η αποβολή μη βιώσιμου ιστού από την πληγή που έχει σαν 
	 αποτέλεσμα την αρχική αύξηση του μεγέθους της πληγής. Παρά το 
	 γεγονός ότι μια αρχική αύξηση του μεγέθους μπορεί να αποδοθεί σε 
	 αποβολή μη βιώσιμου ιστού, συμβουλευτείτε επαγγελματία του κλάδου  
	 υγείας εάν η πληγή συνεχίσει να μεγαλώνει μετά από τις πρώτες αλλαγές 
	 του επιδέσμου.
•	 Μετά την αφαίρεση του επιδέσμου, εάν κάποιο υλικό του HCS Sheet  
	 παραμείνει και δεν αφαιρείται εύκολα, υδατώστε με αποστειρωμένο 
	  αλατούχο διάλυμα ή νερό μέχρι να αφαιρεθεί χωρίς δυσκολία.
•	 Συμβουλευτείτε επαγγελματία του κλάδου υγείας εάν δείτε σημάδια 
	 μόλυνσης, όπως αυξημένη ερυθρότητα, αυξημένος πόνος, μεγαλύτερη  
	 αποστράγγιση πληγής, μεγαλύτερος ερεθισμός δέρματος και αλλαγές στο  
	 χρώμα ή την οσμή της πληγής.
•	 Μη χρησιμοποιείτε αυτό τον επίδεσμο με άλλα προϊόντα, εκτός απ’αυτά 
	 που αναφέρονται στο ένθετο αυτού του πακέτου, αν δε συμβουλευτείτε 
	 πρώτα επαγγελματία του κλάδου υγείας.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
•	 Πριν από τη χρήση του MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING με 
	 Αντιβακτηριακό Μέλι, καθαρίστε την περιοχή της πληγής όπως 
	 χρειάζεται.  
•	 Χρησιμοποιήστε επίδεσμο MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING με 
	 Αντιβακτηριακό Μέλι κατάλληλου μεγέθους. 
•	 Ανοίξτε τη σακούλα και αφαιρέστε τον επίδεσμο. 
•	 Εάν επιθυμείτε, κόψτε τον επίδεσμο με αποστειρωμένο ψαλίδι για να 
	 χωρέσει στα περιθώρια της πληγής. Η επικάλυψη των περιθωρίων της 
	 πληγής επιτρέπεται, έτσι η κοπή του επιδέσμου δεν είναι απαραίτητη. 
•	 Αφαιρέστε τις κάτω μεμβράνες (με τη σημείωση «1») από τον επίδεσμο, 
	 εκθέτοντας την επιφάνεια επαφής του επιδέσμου.
•	 Τοποθετήστε τον επίδεσμο έτσι ώστε να καλύπτει πλήρως την περιοχή της 
	 πληγής, και εφαρμόστε. 
•	 Λειάνετε όλες τις άκρες και γωνίες για να σιγουρευτείτε ότι ο επίδεσμος 
	 εφάπτεται με το δέρμα και τα περιθώρια.
•	 Καλύψτε τον επίδεσμο, ή σιγουρέψτε τον στη θέση με κατάλληλο δεύτερο επίδεσμο. 
•	 Όπως ειπώθηκε παραπάνω, μπορεί να υπάρξουν αυξημένα επίπεδα 
	 εξίδρωσης κατά την αρχική χρήση του επιδέσμου. Στην περίπτωση αυτή, 
	 προστατεύστε το περιπληγικό δέρμα με προστατευτικό δέρματος.

Αλλαγή και αφαίρεση επιδέσμου
•	 Η συχνότητα αλλαγής του επιδέσμου θα εξαρτηθεί από την κατάσταση του 
	 ασθενή καθώς και το επίπεδο εξίδρωσης της πληγής. Ο επίδεσμος μπορεί 
	 να παραμείνει στη θέση του κάτω από συμπίεση και συσκευές ελάφρυνσης.
•	 Εφαρμόστε πάλι όταν ο MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING με Ενεργό 
	 Αντιβακτηριακό Μέλι έχει φτάσει την απορροφητική ικανότητά του ή 
	 όπως συμβουλεύει ο επαγγελματίας που περιποιείται την πληγή.
•	 Υδατώστε με αποστειρωμένο αλατούχο διάλυμα εάν η επιφάνεια της 
	 πληγής παρουσιάζεται ξηρή πριν από την αφαίρεση του επιδέσμου.
•	 Αφαιρέστε τον επίδεσμο από την επιφάνεια της πληγής απαλά πιέζοντας 
	 κάτω το δέρμα με το ένα χέρι και ανασηκώνοντας προσεκτικά μια άκρη  
	 του επιδέσμου με το άλλο χέρι.
•	 Με την αφαίρεση, κάποιο κατάλοιπο του υδρογελούς/κολλοειδούς υλικού  
	 του HCS επιδέσμου μπορεί να παραμείνει στην επιφάνεια της πληγής. 
	 Αυτό το υλικό πρέπει να καθαριστεί ως μέρος της κανονικής διαδικασίας 
	 καθαρισμού μεταξύ της αλλαγής επιδέσμων.    
•	 Καθαρίστε την επιφάνεια της πληγής πριν από την εφαρμογή νέου επιδέσμου.

ÜRÜN AÇIKLAMASI
MEDIHONEY® Antibakteriyel Ballı HCS YAPRAK SARGI, hidrojel kolloidal 
jelleştirme ajanıyla kombinasyon halinde, Leptospermum Baldan (+15) 
yapılmış nemli bir yara sargısıdır.  Jelleştirme ajanı sargı bezinin içinde yer 
alır. Sargı, ağırlıkça %63 oranında Antibakteriyel Bal içerir.  Yara eksüdası 
emilirken, düşük pH ve yüksek ozmolarite içeren sargı bir jel oluşturur.  
Bu, optimum yara iyileşmesi için nemli bir ortam sağlamaya ve otolitik 
debridmana yardımcı olur ve travmatik olmadan çıkarılmasını sağlar.  Bu 
ürün oklüzif bir sargıdır ve ikincil bir sargı gerektirmez.    

ENDİKASYONLARI
Bir sağlık profesyonelinin gözetimi altında, MEDIHONEY® Antibakteriyel 
Ballı HCS YAPRAK SARGI yara iyileşmesine yardımcı nemli bir ortam sağlar ve 
aşağıdaki gibi, akmayan veya hafif eksüdalı yaralar için endikedir: 
-	 Diyabetik ayak ülserleri
-	 Bacak ülserleri (venöz staz ülserleri, arteryel ülserler ve karışık etiyolojili 
	 bacak ülserleri)
-	 Basınç ülserleri / ağrılar (kısmi ve tam kalınlık)
-	 1. ve 2. derece kısmi kalınlıktaki yanıklar
-	 Donör bölgeleri ve travmatik ve cerrahi yaralar

KONTRENDİKASYONLARI   
MEDIHONEY® Antibakteriyel Ballı HCS YAPRAK SARGI aşağıdakiler için endike 
değildir:
-	 Üçüncü derece yanıklar
-	 Bala karşı bilinen hassasiyeti olan hastalar

ÖNLEMLER
•	 Sargı kolayca çıkarılamıyorsa, kolayca çıkarılana kadar steril salin 
	 çözeltisine veya suya batırın.
•	 Sargının düşük pH değerine bağlı olarak, bazı hastalar hafif geçici batma 
	 hissi duyabilir.  Batma hissi devam ederse ve bir analjezik ile geçmezse, 
	 sargıyı çıkarın, bölgeyi temizleyin ve MEDIHONEY® sargıyı kullanmayı  
	 bırakın.
•	 Sargıyı ilk kez kullanırken (yara eksüda seviyelerine, interstisyel sıvıya 
	  ve yaranın etrafındaki ödeme bağlı olarak), sargının yüksek ozmolaritesi 
	  eksüdayı artırabilir.  Bu, eksüda seviyesine göre sargının değiştirilme  
	 sıklığı ayarlanarak yönetilebilir.
•	 İyileşme sürecinde, otolitik debrimana bağlı olarak,  başlangıçta yaranın 
	 daha büyük görünmesine yol açacak şekilde cansız dokuların yaradan 
	  çıkarılması yaygındır.  Başlangıçta büyük görünmesi cansız dokunun 
	  çıkarılmasına bağlı olsa da, ilk birkaç sargı değişikliğinden sonra yara  
	 büyümeye devam ederse bir sağlık profesyoneline başvurun.
•	 Sargı çıkarıldıktan sonra, biraz HCS Yaprak maddesi kalmışsa ve kolayca  
	 çıkarılamıyorsa, kolayca çıkarılana kadar steril salin çözeltisine veya suya 
	  batırın.
•	 Artan kızarıklık, artan ağrı, artan yara drenajı, artan cilt iritasyonu 
	  ve yaranın renginde ve/veya kokusunda değişikleri de içeren enfeksiyon 
	  belirtileri görürseniz, bir sağlık profesyoneline başvurun.
•	 Bu sargıyı, önceden bir sağlık profesyoneline danışmadan bu  
	 prospektüste belirtilenlerin dışındaki herhangi bir diğer yara bakım  
	 ürünüyle birlikte kullanmayın.

KULLANMA TALİMATLARI
•	 MEDIHONEY® Antibakteriyel Ballı HCS YAPRAK SARGI uygulanmadan 
	 önce, yara bölgesini gerektiği şekilde temizleyin.
•	 Uygun büyüklükte bir MEDIHONEY® Antibakteriyel Ballı HCS YAPRAK 
	 SARGI kullanın.  
•	 Torbayı açın ve sargıyı çıkarın.
•	 İstenirse, sargı yara kenarlarının dışına taşmayacak şekilde steril makasla  
	 kesilebilir.  Yara kenarlarından taşması kabul edilebilir olduğu için,  
	 sargının istenilen ölçüde kesilmesi gerekmez.
•	 Sargının yara temas yüzeyini açığa çıkarmak üzere alttaki astarları (“1” ile 
	 işaretli) sargıdan çıkarın.
•	 Sargıyı yara bölgesini tamamen kaplayacak şekilde yerleştirin ve uygulayın.  
•	 Sargının yaraya ve kenarlara temas ettiğinden emin olmak için tüm 
	 kenarları ve köşeleri düzgünleştirin.
•	 Sargıyı kaplayın veya uygun bir ikincil sargıyla yerine sabitleyin. 
•	 Yukarıda da belirtildiği üzere, sargının ilk kez kullanılmasına bağlı  
	 olarak eksüda seviyelerinde artış olabilir.  Eksüda seviyelerinde artış 
	 olması ihtimaline karşı, yaralı derinin çevresini deri koruyucu bir bariyerle 
	 koruyun.

Sargının değiştirilmesi ve çıkarılması
•	 Sargının değiştirilme sıklığı hastanın durumuna ve aynı zamanda 
	 yara eksüdasının seviyesine bağlıdır.  Sargı, basınç altında ve boşaltma 
	 cihazlarında yerinde kalabilir.
•	 MEDIHONEY® Antibakteriyel Ballı HCS YAPIŞKAN SARGI’nın emiş 
	 kapasitesi dolduğunda veya bir yara bakım profesyoneli tarafından  
	 belirtildiğinde sargıyı değiştirin.
•	 Sargıyı çıkarmadan önce yara yatağı kuru görünüyorsa steril salin  
	 çözeltisiyle nemlendirin. •  Bir elinizle deriye bastırarak ve diğer elinizle 
	 sargının kenarını dikkatlice kaldırarak sargıyı yara yatağından yavaşça çıkarın.
•	 Çıkardıktan sonra, yara yatağı üzerinde HCS sargıya bağlı hidrojel/ 
	 kolloidal madde artıkları kalabilir. Bu madde, sargı değişiklikleri 
	 arasındaki normal temizlik işleminin bir parçası olarak temizlenmelidir.    
•	 Yeni sargıyı uygulamadan önce yara yatağını temizleyin.

PRODUKTBESKRIVELSE
MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING med antibakteriel honning er en 
fugtig sårforbinding, der er fremstillet af Leptospermum honning (+15) i 
kombination med en hydrogel kolloidt geleringsmiddel. Det geldannende 
middel er indeholdt i selve bandagen. Forbindingen indeholder 63 % 
- ifølge vægt - antibakterielt honning. Efterhånden som sårekssudatet 
absorberes, danner forbindingen - som har en lav pH værdi og en høj 
osmolaritet - en gel. Dette hjælper med til at opretholde et fugtigt miljø 
for at opnå optimal sårheling, hjælper ved autolytisk debridement og 
tillader ikke-traumatisk fjernelse. Dette produkt er en okklusiv forbinding 
og kræver ikke en sekundær forbinding.

INDIKATIONER
Under tilsyn af en sundhedsfaglig person tilvejebringer MEDIHONEY® 
HCS SHEET DRESSING med en antibakteriel honning et fugtigt miljø, der 
fremmer sårheling og er beregnet til ikke-drænende til let væskende 
sår såsom: 
-	 Diabetiske fodsår
-	 Bensår (venøse bensår, arterielle sår og bensår med blandet etiologi)
-	 Tryksår / sår (delvis og fuld tykkelse)
-	 1. og 2. grads forbrændinger
-	 Donorområder og traumatiske og kirurgiske sår

KONTRAINDIKATIONER  
MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING med antibakteriel honning er ikke 
beregnet til:
- 	 Tredjegradsforbrændinger
- 	 Patienter med kendt følsomhed over for honning

FORHOLDSREGLER
•	 Hvis forbindingen ikke nemt kan fjernes, blødgør med sterilt saltvand  
	 eller vand, indtil den fjernes uden vanskelighed.
•	 På grund af forbindingens lave pH værdi, kan nogle patienter føle 
	 en svag forbigående stikkende svie. Hvis svien fortsætter og ikke kan 
	 afhjælpes med et smertestillende middel, fjernes forbindingen, rens 
	 området og stands brugen af MEDIHONEY® forbindingen.
•	 Under den indledende anvendelse af forbindingen (afhængigt 
	 sårekssudat niveauer, interstitiel væske og ødem, der omgiver såret), 
	 kan forbindingens høje osmolaritet bidrage til øget ekssudat. Dette  
	 kan styres ved at justere hyppigheden af forbindingsskift efter graden  
	 af ekssudat.
•	 Under helingsprocessen er det på grund af det autolytiske 
	 debridement med ikke-levedygtigt væv, der skal fjernes fra såret, 
	 almindeligt, at dette resulterer i en umiddelbar forstørrelse af såret.  
	 Selv om en indledende forøgelse i størrelse kan tilskrives den  
	 normale fjernelse af ikke-levedygtigt væv, skal en sundhedsfaglig 
	  person konsulteres, hvis såret fortsætter med at vokse sig større efter  
	 de første par forbindingsskift.
•	 Efter fjernelse af forbindingen, og hvis noget af HCS 
	 forbindingsmateriale forbliver og ikke nemt kan fjernes, blødgør med 
	 sterilt saltvand eller vand, indtil den fjernes uden vanskelighed.
•	 Kontakt en læge, hvis der er tegn på infektion, som kan omfatte øget 
	 rødme, øget smerte, øget sårdræning, øget hudirritation og 
	 ændringer i sårets farve og/eller lugt.
•	 Brug ikke denne forbinding med andre sårplejeprodukter udover dem, 
	 der ligger i denne indpakning, uden først at have konsulteret en læge.

BRUGSANVISNING
•	 Forud for anvendelsen af MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING med 
	 antibakteriel honning skal sårområdet renses efter behov.
•	 Brug en passende størrelse MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING med  
	 antibakteriel honning.  
•	 Åbn posen og fjern forbindingen.
•	 Hvis det ønskes, kan forbindingen tilskæres med en steril saks, så 
	 det passer inden for sårkanterne. Det er acceptabelt at gå ud over 
	 sårkanterne, så tilskæring af forbindingens størrelse er ikke nødvendig.
•	 Fjern bundforinger (mærket “1”) fra forbindingen, hvilket synliggør 
	 forbindingens sårkontaktflade.
•	 Placér forbindingen således, at den midterste del fuldstændigt 
	 dækker sårområdet og læg det på. 
•	 Glat alle kanter og hjørner for at sikre, at forbindingen har korrekt  
	 kontakt med såret og kanterne.
•	 Dæk forbindingen eller fastgør med en passende sekundær forbinding. 
•	 Som bemærket ovenfor kan der forekomme en forøget grad af  
	 ekssudat ved den første brug af forbindingen. I tilfælde af en  
	 forøget grad af ekssudat, beskyt huden omkring såret med en barrier  
	 af hudbeskyttelsesmiddel.

Forbindingsskift og fjernelse
•	 Forbindingsskiftshyppigheden vil afhænge af patientens tilstand 
	 samt sårekssudat. Forbindingen kan efterlades på plads under 
	 kompression og aflastningsenheder.
•	 Skift når MEDIHONEY® HCS SHEET DRESSING med antibakteriel  
	 honning har nået sin absorberende kapacitet eller som anvist af  
	 sundhedspersonalet.
•	 Fugtes med sterilt saltvand, hvis sårlejet forekommer tørt før fjernelse 
	 af forbindingen.
•	 Fjern forsigtigt forbindingen fra såret ved at  trykke ned på huden med 
	 den ene hånd og forsigtigt løfte en kant af forbindingen med den 
	 anden hånd.
•	 Efter fjernelse kan noget resterende hydrogelmateriale/kolloidt  
	 materiale fra HCS forbindingen forblive efterladt på såret. Dette 
	 materiale bør renses bort som en del af den normale rensningsproces 
	 mellem forbindingsskift.    
•	 Rens såret forud for anvendelse af ny forbinding.

وصف المنتج
ضمادة الشريط MEDIHONEY® HCS ذات العسل المضاد للبكتيريا، 

هي ضمادة رطبة للجروح مصنوعة من عسل ليبتوسبيرموم )+51( 
بالإضافة إلى عنصر هلامي غرواني من الجيل المائي.   يوجد العنصر 
الهلامي محتجزاً في داخل الضمادة. وتحتوي الضمادة على 36% من 

وزنها على العسل المضاد للبكتريا.  تقوم الضمادة بامتصاص ارتشاحات 
الجرح، وتقوم بتكوين الجيل، حيث تحتوي على مستوى منخفض من 

الحموضة ومستوى مرتفع من الأسمولية.   ويساعد ذلك في الحفاظ على 
وسط رطب لتحقيق التئام مناسب للجرح، كما يساعد في التخلص من 

الأنسجة الميتة، ويسمح بإزالة الأنسجة غير الناتجة عن الإصابة.   يعتبر 
هذا المنتج ضمادة محكمة، وتستلزم ضمادة أخرى إضافية.

دواعي الاستعمال
وعند استخدام ضمادة الشريط MEDIHONEY® HCS ذات العسل 

المضاد للبكتيريا تحت إشراف أخصائي الرعاية الصحية، فإنها توفر 
بيئة رطبة تساعد في التئام الجرح، ويتم وصفها للجروح التي لا تخرج 

إفرازات، أو التي تفرز ارتشاحات بسيطة، مثل:  
- قرحة القدم السكرية

- �قرح القدم )قرح الكود الوريدي، وقرح الشرايين، وقرح القدم ذات 
الأسباب المختلفة(

- قرح وبثور الضغط )ذات السُمك الجزئي والكامل(
- �الحروق ذات السُمك الجزئي من الدرجتين الأولى والثانية

- �مناطق التبرع من الجسم، والجروح الناتجة عن الإصابات والجروح 
الناتجة عن العمليات الجراحية

موانع الاستخدام
لا يُوصف استخدام ضمادة الشريط MEDIHONEY® HCS ذات 

العسل المضاد للبكتيريا، لعلاج الحالات التالية:
- الحروق من الدرجة الثالثة

- المرضى الذين يعانون من الحساسية تجاه العس
الاحتياطات

إذا تعذر إزالة الضمادة، قم بغمرها في محلول ملحي أو ماء معقم، حتى 
يتم إزالتها بدون صعوبة.

نظراً لانخفاض مستوى الحموضة في الضمادة، قد يلاحظ بعض المرضى 
بوخز مؤقت خفيف.   إذا استمر الوخز وتعذر السيطرة عليه باستخدام 

المسكنات، قم بإزالة الضمادة، وقم بتنظيف المنطقة، وتوقف عن استخدام 
.MEDIHONEY الضمادة

أثناء الاستخدام المبدئي للضمادة )تبعاً لمستويات ارتشاح الجروح، 
والسوائل النسيجية، والتورم في المنطقة المحيطة بالجرح(، فإن المستوى 

المرتفع من الأسمولية، قد يسهم في زيادة الارتشاح.  يمكن التحكم في ذلك 
عن طريق التحكم في مرات

تغيير الضمادة تبعاً لمستوى الارتشاح.
أثناء عملية الالتئام، ونظراً للتخلص من الأنسجة الميتة، فإنه من الشائع 

أن تتم إزالة الأنسجة غير القابلة للنمو من الجرح، وهو ما يؤدي إلى 
زيادة أولية في حجم الجرح.  وبالرغم من أن الزيادة المبدئية في الحجم قد 
ترجع إلى الإزالة المعتادة للأنسجة غير القابلة للنمو، إلا أنه يجب استشارة 

أخصائي للرعاية الصحية إذا استمرت مساحة الجرح في الزيادة بعد 
المرات الأولى القليلة لتغيير الضمادة.

إذا ظلت بعد إزالة الضمادة، بعض بقايا مادة شريط HCS، وتعذر إزالتها، 
قم بغمرها في محلول ملحي أو ماء معقم، حتى يتم إزالتها بدون صعوبة.

قم باستشارة أخصائي للرعاية الصحية إذا شاهدن علامات للالتهاب، 
والتي قد تشمل احمرار زائد أو ألم مضاعف، أو زيادة في إفرازات 
الجرح، أو زيادة تهيج الجلد، أو تغير في لون الجرح و/أو رائحته.

لا تستخدم هذه الضمادة مع أي من المنتجات الأخرى للعناية بالجروح، 
غير تلك الواردة في نشرة هذه العبوة، إلا بعد استشارة أخصائي الرعاية 

الصحية أولاً.
إرشادات الاستخدام

• �يجب أن تقوم بتنظيف منطقة الجرح حسب المطلوب قبل استخدام 
ضمادة الشريط MEDIHONEY® HCS ذات العسل المضاد 

للبكتيريا.
• �استخدم المقاس المناسب من ضمادة الشريط 

MEDIHONEY® HCS ذات العسل المضاد للبكتيريا.  
• �افتح العبوة وأخرج الضمادة.

• �عند الرغبة في ذلك، يمكن قطع الضمادة باستخدام مقص معقم ليناسب 
المساحة المحيطة بالجرح.  من المقبول أن تغطي الضمادة المساحات 

المحيطة بالجرح، لذا فإنه من غير الضروري قطع الضمادة وفقاً 
لمقاس محدد.

• �قم بإزالة الحواف )ذات العلامة “1”( من الضمادة، ليتم الكشف عن 
سطح الضمادة الملامس للجرح.

• �ضع الضمادة بحيث تغطي المنطقة منطقة الجرح تماماً، ثم اتركها 
على الجرح.  

• �قم بتثبيت كل الحواف والأركان لضمان أن الضمادة تتلامس مع الجرح 
والمنطقة المحيطة به.

• �ضع الضمادة، أو قم بتثبيتها في مكانها، باستخدام ضمادة ثانوية مناسبة. 
• �كما أشرنا مسبقاً، قد يكون هناك مستويات متزايدة من الارتشاح عند 
الاستخدام الأولي للضمادة.  في حالة زيادة مستويات الارتشاح، قم 

بحماية المنطقة المحيطة بالجرح باستخدام عازل واقي للجلد.
تغيير وإزالة الضمادة

• �يعتمد عدد مرات تغيير الضمادة على حالة المريض، فضلاً عن مستوى 
ارتشاح الجرح.  يمكن تثبيت الضمادة في مكانها باستخدام الضغط 

أو أجهزة التفريغ. 
 MEDIHONEY® HCS استخدم ضمادة جديدة من الشريط� •

ذات العسل النشط، إذا وصلت الضمادة الحالية إلى السعة القصوى 
للامتصاص، أو حسب تعليمات أخصائي الرعاية الصحية.

• �قم بالترطيب باستخدام محلول ملحي معقم، وذلك إذا بدا سطح الجرح 
جافاً قبل إزالة الضمادة.

• �قم بإزالة الضمادة من فوق الجرح برفق، وذلك عن طريق الضغط 
لأسفل على الجلد بيد واحدة، مع رفع حافة الضمادة بحرص باليد 

الأخرى.
• �بعد إزالة ضمادة HCS قد تكون هناك بعض بقايا المواد الغروانية/الجيل 
المائي على الجرح. يجب تنظيف هذه المواد كجزء من عملية التنظيف 

المعتادة بين مرات تغيير الضمادة.    
• �قم بتنظيف الجرح قبل وضع ضمادة جديدة. 

توضیح در مورد محصول
چسب پانسمان MEDIHONEY® HCS با عسل ضدباکتری، 

 Leptospermum پانسمان مرطوب زخم ساخته شده از عسل گیاه
)51+( و ترکیب شده با یک ماده ژلاتینی کولوئیدی هیدروژل 

است که دور آن را یک حاشیه چسبناک گرفته است. ماده ژلاتین 
در بافت پانسمان قرار گرفته است. پانسمان، از نظر وزن،شامل 

36% عسل ضدباکتری است. همچنان که اگزودای زخم جذب می 
شود، پانسمان – که دارای pH پایین و اسمولاریته بالا است – یک 

ژل تشکیل می دهد. این به حفظ رطوبت زخم برای بهبود هر چه 
بهتر آن، و به دبریدمان اتولیتیک کمک می کند و امکان جدا شدن 

غیر تروماتیک را میدهد. این محصول پانسمانی انسدادی است و به 
پانسمان ثانویه احتیاج ندارد.   

موارد مصرف
با نظارت پزشک، چسب پانسمان MEDIHONEY® HCS از 
عسل گیاه Leptospermum محیطی مرطوب را فراهم می کند 
که به التیام زخم کمک می کند، این پانسمان برای زخم های غیر 

تراوشی تا زخم هایی با اگزودای اندک نظیر زخم های زیر است: 
-زخم پای دیابتی

- زخم های پا )زخم استاز وریدی، زخمهاي شرياني و زخم ها با 
آسیب شناسی مختلط(

-زخم های فشاری )تمام و نیمه ضخامت(
-سوختی های نیمه ضخامت درجه 1 و 2

- نواحی مورد استفاده قرار گرفته برای پیوند پوست ، زخم های 
تروماتیک و زخم های جراحی

ملاحظات
چسب پانسمان MEDIHONEY® HCS با عسل ضدباکتری 

برای موارد زیر نیست:
    - سوختگی های درجه 3

    - افراد با سابقه حساسیت به ع
اقدامات احتیاطی

اگر پانسمان به راحتی جدا نمی شود، تا زمانی که به راحتی جدا 
شود، در سالین استریل یا آب خیسانده شود.

به علت pH پایین پانسمان، برخی از بیماران ممکن است سوزش 
خفیف و زودگذری را احساس کنند. اگر سوزش ادامه پیدا کرد و 
توسط مسکن بهبود پیدا نکرد، پانسمان را بردارید، محیط را تمیز 

کنید، و دیگر از پانسمان ®MEDIHONEY استفاده نکنید.
حین استفاده اولیه از پانسمان )بسته به سطح اگزودا زخم، مایع 
میان بافتی، و آماس اطراف زخم(، اسمولاریته بالای پانسمان 

ممکن است به افزایش اگزودا منجر شود. این توسط تنظیم دفعات 
تعویض پانسمان 

بسته به سطح اگزودا قابل کنترل است.
در مدت التیام، به علت دبریدمان اتولیتیک شایع است که بافت مرده 

از زخم جدا شود که منجر به افزایش اندازه زخم می شود. هرچند 
افزایش اندازه اولیه ممکن است به دلیل جدا شدن نرمال بافت مرده 
باشد، اگر اندازه زخم همچنان بعد چند تعویض اولیه پانسمان زیاد 

شد با پزشک مشورت کنید.
بعد از باز کردن پانسمان، اگر قسمت هایی از HCS بر روی زخم 

می ماند و به دشواری جدا می شود، در سالین استریل یا آب خیسانده 
شود تا به راحتی جدا شود.

اگر علائمی از عفونت می بینید با پزشک مشورت کنید، این علائم 
شامل افزایش قرمزی، درد، ترشح، تحریک پوستی، و تغییر در 

رنگ و/یا بوی زخم است.
پیش از مشورت با پزشک، همراه با این پانسمان از دیگر 

محصولات مخصوص به حفاظت از زخم استفاده نکنید، به جز 
مواردی که در این بسته لیست شده اند.

راهنمای استفاده
‑ پیش از استفاده از پانسمان MEDIHONEY® HCS با عسل 

ضدباکتری، حتما محیط زخم را تمیز کنید.
‑ از اندازه مناسب پانسمان MEDIHONEY® HCS با عسل 

ضدباکتری استفاده کنید. 
‑ بسته را باز کنید و پانسمان را بیرون بیاورید.

‑ اگر می خواهید، می توانید برای جای گیری مناسب پانسمان 
در محیط زخم از قیچی استریل شده استفاده کنید. پوشاندن لبه 

های زخم پیشنهاد می شود، در نتیجه برش پانسمان به اندازه زخم 
ضروری نیست.

‑ لایه داخلی را ) که با “1” مشخص شده( از روی پانسمان بردارید 
و سطح پانسمان را در تماس با زخم قرار دهید.

‑ پانسمان را به گونه ای قرار دهید تمام محل زخم را کاملا بپوشاند، 
و آن را بچسبانید.  

‑ لبه ها و گوشه های پانسمان را صاف کنید و مطمئن شوید که 
پانسمان در تماس با زخم و حاشیه های آن است. 

‑ با پانسمان ثانویه، پانسمان را بپوشانید یا محل را محکم کنید. 
‑ همانطور که در بالا اشاره شد، با اولین استفاده از پانسمان 

ممکن است اگزودای زخم افزایش پیدا کنید. در صورت افزایش 
میزان اگزودای زخم، از پوست اطراف زخم با مانعی محافظ، 

مراقبت کنید.
تعویض و باز کردن پانسمان

‑ تعداد دفعات تعویض پانسمان به وضعیت بیمار و میزان اگزودای 
زخم بستگی دارد. پانسمان را می توان توسط دستگاه های کاهنده 

فشار بر زخم ها، در محل قرار داد.
‑ طبق راهنمایی پزشک، پانسمان چسبی 

MEDIHONEY® HCS را زمانی که به ظرفیت جذبی خود 
رسیده است، تجدید نمایید.

‑ اگر بستر زخم پیش از باز کردن پانسمان خشک به نظر می رسد 
آن را با سالین استریل مرطوب کنید. با یک دست پوست را به پایین 

فشار دهید، و با دست دیگر به دقت لبه پانسمان را بلند کنید و به 
آرامی پانسمان را از بستر زخم جدا کنید.

‑ با باز کردن پانسمان، چند باقیمانده کلوئیدی/هیدروژل از پانسمان 
HCS ممکن است روی زخم بماند. این باقیمانده باید طی یک 

پروسه پاکسازی نرمال، بین تعویض های پانسمان، برداشته شود.    
‑ بستر زخم را پیش استفاده از پانسمان جدید تمیز کنید.


